


Munkatársainknak és olvasóinknak boldog karácsonyt kívánunk!
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Függőleges: Boldog. Bírósági végzés.
Ezen esznak télen a madarak. -7^ Vacog. St- 
járkál, •)/. Ilyen postás a leggyakoribb. ÁA. 
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f}$. Fentrő! mondhatod. /Ö2. Azonos betűk.

KOCKAREJTVÉNY
Borbély Károly 

(5 pont)

Két magyar író neve van elrejtve a so
rokban. — Kik ezek?

(A megoldáshoz minden sorból egy  betűt
végy!)



I F J Ú É V E K
BUDAPEST, 1941. DECEMBER. XX. ÉVFOLYAM 4. SZÁM.

Ádventi  ház
Ádventi házunk van, sokablakos. 
Minden este nyitunk egy ablakot.
Benn melegen kis fehér gyertya lángol, 
és árad a fény minden ablakából.
Kis ablakokkal versenyt fénylenek 
csodába bámuló gyerekszemek.

Ablaktábláin biztató írás : 
eljő a mennyekből a Messiás.
S a nevét nevezik csodálatosnak.
És fölemeli, akit megtaposnak.
És a békesség Pejedelme lesz : 
szabadulást hoz, életet szerez.

Telnek a percek, múlnak a napok, 
sorra kinyílnak mind az ablakok. 
Ahány kis ablak, annyi szent ígéret. 
Hiúnak, biztatnak, csudákat beszélnek. 
Mi áhítattal álljuk mind körül.
A ház sugárzik és a szív örül.

Éehér falára festve sok gyerek,
Mind . Beihlehem felé igyekszenek. 
Havas fenyők közt. ki gyalog, ki szánon, 
kéz a kézbe, hogy kis kezük ne fázzon, 
Sietve mennek, mint a pásztorok.
Piros orcájuk bízva mosolyog.

De én egy másikat is ismerek.
Nem ilyen derűs, nem ilyen meleg. 
Van-e gondom sok, sötét ablakára ? 
Hiszen itt a karácsony nemsokára. 
Nyitom-e sorra mindenegy naoon 
Krisztusra váró lélekablakom ?

Mert ez a lelkem is : ádventi ház.
És ha elalszik, hogyha nem vigyáz, 
olyan sötét lesz majd karácsony-estén, 
a fényt, vigaszt hiába is keresném.

Ha majd minden szem, minden szív ragyog 
akkor siratnám, hogy sötét vagyok.

Sötét telkemen, sötét ablakok, 
táruljatok, örömre nyíljatok !
Ne legyen egy se zord, ne egy se zárva, 
Ragyogjon mind a Messiásra várva !
Sötét ádventi ház, sokablakos !
Minden este nyíljék egy ablakod.

Turmezei Erzsébet.
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Meg fogsz bukni !
Pattogóhangú, m elegszívű tanáromnak volt ez a kedves csatakiáltása. Utána 

morogta még: A z ördög vigyen el!
Ez az ördögidézés nem  igen volt eredményes, m ert a megrögzött szekunda- 

bogarászt addig gyötörte, amíg m ajdnem  többet tudott a jeles diákoknál.
Ez az ördögidézés sokkal veszedelmesebb december elején, az ú. n. M iku

lás-hóbort alkalmával. Veszedelmes ünnepe lett a gyerm ekeknek, szülőknek, mert 
csak rombolni tud.

Ne csóváld a fejedet, hanem gyere velem  és v igyük boncterembe ezt a 
zagyva M ikulás bolondériát.

Először is zagyvaság. Senki sem tudja, hogy a M ikulás-e itt az ünnepelt sze
mélyiség, vagy az ú. n. Krampusz. A z  egyiknek jelvénye a puttony, a másiké a 
virgács. Hogy m i a célja, azt még sem  aszázesztendős jövendőmondó, sem a cu- 
maei Sybilla, sem Szabó Dezső nem  mono.ta meg. M inden rombol, ami céltalan!

Harmadszor nagy zsebmetsző ez a tisztelt Jánus-arcú úr. Szegény szülők
nek nem  elég könyvekre, tandíjra, karácsonyra élére rakni a pengőket, itt van  
már az evangélikus nevelésnek és gyerm ekszeretetnek egy fattyúhajtása, ami k i
szívja szeretetük családfájából az erőt. Ha tudnád édes atyám fia, hogy a csoma
goló■ munkásasszony m it keres ezen a Kram pusz-M ikulás kom plexum on és m it 
vág zsebre a szülői m ajomszeretetre számító Részvénytársaság Őfensége, hát 
úgy vó.gnád a falhoz azt az üreshasú csecsebecsét, hogy a,pedellus rögvest a Te
kintetes Tanári Szobába irányítana.

Harmadszor idegen „ünnep” ez a mikulásdi, am inek a magyar lélekhez 
sem m i köze. A  m i lelkiségünknek sem a hosszúnyelvű Krampuszhoz, sem a totya- 
kos, nagyszakállú öregúrhoz semmi kap 'sa nincs! Vigye el az ördög!

Em bertelen ez az „ünnep” . . . m ert csak a gazdagoknak az utánzási hajlé
konyságán élősködik. Ilyenkor egy gazda 7 szülő sem gondol karácsonyi szeretet
tel arra, hogy m indenkihez eljusson a békesség és jóakarat az ő szeretetén ke
resztül is. A m ikor a sokszor ötéves, romlott csokoládét majszolod, hány szegény 
gyerm eknek hiányzik a fekete  kenyér is a szájából!

Istentelen is ez az ünnep, m ert pogány eredetű és pogány lelkű.
Valósággal m egm ételyezi a kisgyerm ek lelkét, aki lassanként úgy ír a Mi

kuláshoz levelet, m int a Jézuskához, (micsoda ostoba kicsinyítés!) és még némely  
imádságot is morm olnak hozzá azok, akik az emberiség vallásos gondolkodását 
mindig szeretnék hátulgombolós-ovódás szinten megtartani.

A z ilyen ostoba lelki m erényletnek két eredm énye van. Vagy a kis Jézus 
fogalma üresedik holmi szelídebb Krampusszá, vagy m egifjíto tt Mikulássá, vagy 
a jó öreg M ikulás bácsi magasztosul holmi kis atyaistenné a gyerm ek lelkében. 
Lélektani kísérletek, kis dolgozatok és feleletek sokasága bizonyította be ezt a 
gyanúnkat. Hogy a családi ünneppé avatott M ikulás-járvány hogyan rombolja 
szét a szent karácsony üzenetének evangéliumát, azt nem  is kell bizonyítanom.

Hát, kedves lányok és fiúk , ez a Mikulásdi! Ha tovább boncoljuk, a rom
boló és erjesztő hatása mégjobban megcsavarja az orrunkat.

A  M ikulás-kór előttünk levizsgázott! A z eredm ény csillagos négyes és 
eltávolítás, de nyilvánosan és a Kram pusz virgácsával alaposan ellátva.

A zt kell a szemébe vágni: Meg fogsz bukni! A z  ördög vigyen el!

Bácsi Sándor.
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Elbeszéli egy volt tiszt.
Enyhe tél volt 1914-ben karácsony 

tá ján . Még a K árpátok közt is többet 
esett az eső, m int a hó, többször volt 
sár, m int fagy.

A muszkák akkor még nagy legények 
voltak. Át akartak  törni a K árpátok 
gátján s elözönleni a Duna-Tisza sík
ságát!

Híre járt, hogy a mi karácsonyunkra 
nagy tám adást készítenek elő. Figyel
tük  őket, m agunk is készültünk.

Karácsony szombatján parancsot kap
tam, hogy félszakasznyi7 honvéddel 
m enjek fel egy nagy hegyre, amely 
tő lünk jobbra feküdt, napkeleti irány
ban.

A hegyet idáig egyik fél sem szállta 
meg, de hátha most a karácsonyi tá 
m adással kapcsolatban, próbálnak ott 
valam it az oroszok?

Utasítás: a hegy nyugati oldalán föl
kapaszkodunk a gerincre, végig m e
gyünk a gerincen, azután a keleti olda
lon leereszkedünk egy patak medréhez. 
Innen könnyű lesz visszajutnunk a m a
gunk állásába.

Ebéd után indultunk.
A hegy lábánál szétosztottam embe

reimet. Magam Bajka szakaszvezetővel 
s pár honvéddel a középen m aradtam  
az irányt tartan i. Csuszamlós volt a 
föld, a nyirkosság m iatt, nehezen halad

tunk fölfelé. Ez még csak m egjárja, 
de hátha tüzet kapunk a hegy ormáról?

Lassanként fölvergődtünk a tetőre. 
Örömmel állapítottuk meg, hogy az 
oroszoknak nyoma sincsen a hegyen. 
Úgy látszik, mégsem fognak tám adni az 
ünnepen.

Egy baj volt csupán: köd lepte el a 
gerincet. Még jó, hogy vékony köd volt, 
m agunk elé is, oldalra is tisztességesen 
láttunk.

Bajka szakaszvezető megelégedett 
hangon bírálgatta  a helyzetet.

— Jól jö tt ez a szolgálat, könnyű 
szerrel átesünk rajta, holnap, holnap
után, karácsony napjain, nyugodtan ün
nepelhetünk . . .

Frissen nyom ultunk előre keleti 
irányba. Különösen Bajka szakaszvezető 
serénykedett. Am int a csöndes beszél
getésből kiderült, aznap délelőtt nagy 
csomagot hozott neki a tábori posta: az 
után hajto tta  a vágy.

Már lejtőre kezdett hajlani az utunk. 
A köd m intha sűrűsödni kezdett volna. 
No, nem baj, nemsokára lent leszünk a 
patak medrénél.

H irtelen, egy rövid szempillantás 
alatt, úgy megvastagodott a köd előt
tünk, hogy az orrunk hegyéig sem lát
tunk. M intha átláthatatlan , szürke le
pedőt borítottak volna reánk
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— Állj! — adtam  ki a parancsot.
Bajka szakaszvezetőék közvetlen mel

lettem  állottak. Csöndes beszélgetésbe 
kezdettünk.

— Mégsem szeret m inket a jó Isten! 
— zúgolódott a szakaszvezető. — A cél 
előtt elrekesztette az u tu n k a t. . .

Már az alkonyat is borulni kezdett a  
ködön által. Mind rem énytelenebbé vált 
továbbm enetelünk.

De egyszer csak . . . szél lebbent észak 
felől s egy fuvintásra elsodorta előlünk 
a ködfalat!

M indnyájan felordítottunk.

B orzalm as szakadék  szélén  á l lo t tu n k .

— M ajd csak kitisztul — szóltam vi
gasztalón.

A köd bizony nem akart gyérülni.
Bajka szakaszvezető mind m érgeseb

ben morgolódott.
—- Mondom nektek, nem szeret az 

Isten minket. I tt fogjuk a karácsony 
éjtszakát tö lte n i . . .

Borzalmas szakadék legszélén állot
tunk! Egy lépés, egyetlen rövid lépés 
s többszáz m éteres sziklafalon zuha
nunk alá a megsemmisülésbe.

Elsárgulva, erőnk-hagyottan h á trá l
tunk  vissza a halál torkából. Fönt a ge
rincen egy csoportba verődtünk. A köd 
teljesen eltűnt, borzadva néztük, mi
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lyen irtóztató szakadékok vannak a 
hegy keleti oldalán.

— No szakaszvezető úr, szeret-é az 
Isten? — kérdezte az egyik honvéd.

— Bizony, ha nem szakad reánk h ir
telen ez a vastag köd, most a m élység
ben hevernénk.

Megbeszéltük az új irányt visszafelé. 
Bajka szakaszvezető továbbra is velem 
ta rto tt. Sóhajtozott, hüledezett a nagy 
ijedtségen.

— Szent Isten, ha csak egy lépést te
szünk még! . . .  Jó éjtszakát örökre.

— Bizony, barátom, sohse tudjuk, 
m ikor mivel szeret a jó  Isten :— m on
dottam . Talán akkor szeret legjobban, 
m ikor vastag ködöt — bút, szenvedést 
— küld reánk! Gyallay Domokos.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
N égyessy, Tertinszky, K cry , V arga. A d iák 

ese tek e t m egkaptam , köszönöm. Közölni fo
gom őket.

A házsongárdi tem etőben
— Rem ényik Sándor halálára . —

A  szenvedések  tövis-szegte útját
Száz és száz sebből vére zve  többé ne járd,
S k i  annyi sz ívn ek  vigaszt tudtál adni, 
Most neked  is vigaszt nyú jt  a Házsongárd.

Hervadó táj és e lhervadt sz ív  íölött 
A z  őszi szél bús nótát dudorászva járt,
A z  útra kö n n y e k  és leve lek  hulltak,  
Gyászvirágokkal virágzott a Házsongárd.

N a g y  némaság lön. De eg y  ország sírta 
Beszédes ajkad, amelyre a csönd, tett zárt.,
A  kín íe ltépett sebet, szívet,  rögöt,
S keblére ölelt testvéred, a Házsongárd.

igéid rem ényt adtak, most életet,
Fénybe öltözve rád már a dicsőség várt. 
Egy dalnokkal lett szegényebb a nemzet, 
Százszor, ezerszer gazdagabb Házsongárd.

Traeger Ernő.

Ő rjára to n . P a ta y  M ihály  linó leum ja .

—  77 —



HÁZI Á H ÍTA T
Énekeljünk:  287, 127, 133, 170, 258. (Dunántúli Kér. Énekeskönyv.) 
Kegyelem, irgalmasság és békesség Istentől, a mi Atyánktól, és K risztus 

Jézustól, a mi Urunktól. Ámen.
Olvassuk el a következő szentírási igéket:

Dec. 7— 13. E tezusbeilekhez 4:25—32. v. Ád- 
r— ■

vént van, egy hét belőle már el is tellett, és 
mindnyájan  karácsonyra  készülődünk. De v á j
jon helyesen és igazán készülődünk-e? Ez 
persze először attól függ, hogy mit jelent n e 
künk a karácsony, de másodszor attól is, hogy 
mi nekünk az advent. Az elsőről most nem 
akarok  beszélni, mert remélem, hogy tud já 
tok, de a másodikról már nem merem ugyan
ezt feltételezni. Ezért elmondom, hogy az ád
venti időszakot a régi: ó- és középkori egy
házban, de még Luther korában  is a bűnbánat 
idejének tartották. Lithurgikus színe, tehát 
az oltár és a szószék térítőjének a színe, ma 
is jellemző módon egyezik a nagyböjt színé
vel: viola, bár a bűnbánatró l az emberek már 
többnyire megfeledkeznek. Mindenki inkább 
az ajándékcsomagok miatt van  lázban, sem
hogy a bűneivel törődnék. Ez azért is van  így, 
mert a keresztyének legtöbbje nem olvassa a 
Szentírást. Mert hallgasd csak, miről beszél az 
Ige ezen a héten  is. Nem azt mondja, hc%y jó 
vagy, hanem a rosszaságodat, a vé tkeidet veti 
a szemedre és felszólít, hogy vesd le a bűnö
ket magadtól.  Pontosan meg is jelöli, amikre 
gondol és mindegyiknek a helyébe cserébe 
egy-egy Istennek tetsző dolgot ajánl. így  szed
hetnénk ezeket négy ellentétpárba: 1. hazug
ság —igazság, 2. harag  — kibékülés, 3. lopás 
(puskázás) — munka (tanulás), 4. károm ko
dás — egymást építő beszélegtés. S azt is el
áru l ja  az Ige, hogy az elsőknek az ö rd ö g  a 
mestere, a másik négyet pedig is ten Szent
lelke kelti fel bennünk és segítheti diadalra. 
Szabadok természetesen egyikkel szemben sem 
vagyunk, mert a Sátán jó szövetségesre talál 
bennünk a bűnre való hajlamosságunkban 
(eredendő bűn); a Szentlélek pedig a kereszt- 
ség és a hit a jándékával pecsételt el minket 
a magáénak. így valósággal két tűz között 
vagyunk. Ebből a helyzetből azonban ki kell 
m agunkat vágnunk, még pedig úgy, hogy te l
jesen az Isten Szentleikéhez pártolunk és h a r 
colva küzdünk az ö rd ö g  csábításai s bűneink

ellen. Mert mindenki, aki eldöntetlenül hagyja  
a kérdést s mind a két úrnak egyformán szoK 
gálni akar, vagy  nyíltan a Sátán oldalára áll, 
megszomorítja Is ten Szentlelkét. De éppen  
ettől akar  megóvni bennünket is Pál, hiszen 
ez kárhozatot jelent.  Föl hát a küzdelemre, az  
egyetlen igazán szent háborúra, naponként foj
togassuk bűnbánat és töredelmesség által a 
bűneinket, hogy karácsonykor a Krisztus foga
dására elkészültén találjon bennünket!

Dec. 14—20. E íczusbcliekhez 5:1—5. v. Isten 
követőivé kell lennünk! A szerető gyermek 
sokszor utánozza apját, a vezéréért rajongó 
katona készséggel követi parancsolóját Az 
Isten nekünk atyánk is, paiancsoiónk is, jog
gal követeli  hát tőlünk az Ige ebben az ád
venti időben: „legyetek annakokáért követői 
az Istennek!" Utánozzuk Ct! De miben? Ezt is 
megtudjuk még karácsony előtt: a szeretetben! 
11a kell; életünket is adjuk oda lelebarátunkért, 
miként Jézus, aki azért jött e világra, hogy 
meghaljon miérettünk. Ez a szeretetnek a leg
hatalmasabb és leghősiesebb megnyilvánulása, 
mert „nincsen senkiben .nagyobb szeretet an
nál, mintha valaki életét adja a: ö bará ta ié r t"  
(Ján. 15:13.). Ezúttal azonban Pál nem erről 
akar beszélni. Ezt csak megemlíti, melyek 
azonban nélkülözhetetlenül szükségesek. Ezek 
h iányában ugyanis a szeretet elsorvad s végül 
meghal. Ezért óv 1. a paráznaságtól és tisztá- 
tr lanságtól. 2. a fösvénységtől, 3. a bolond, 
trágár beszédtől és int 4. a hálaadásra. Mert 
I'ál nagyon jól tudja, 1. hogy nem állhat meg 
a szeretet ott, ahol hűség nincsen, egyik el
hagy ja  a másikat s egy harmadikkal adja  össze 
magát, tehát paráználkodik és tisztátalanul él. 
A szeretet nem lehet csapodár, nem lehet hűt
len. De a szeretet nem lehet 2. fösvény sem, 
nem keresheti a maga hasznát, hanem készsé
gesen megosztja a másikkal, amije van, bármi 
legyen is az. Szükséges, hogy az az indulat 
legyen benne, „mely volt a Krisztus Jézusban, 
aki mikor Istennek formájában vala, nem te 
k in te tte  zsákm ánynak azt, hogy ő Is tennel
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egyenlő, hanem  önm agát m egüresíté, szolgai 
formát vévén föl" (Fii. 2:6— 7 ), tehá t sze
génnyé lett érettünk , hogy mi a z , ő szegény
sége által m eggazdagodjunk (II. Kor. 8:9.). De 
ez még mind nem elég. A leghűségesebb és a 
legáldozalosabb szere te te t is m egú tá lta tha tja  3. 
a bolond, trágár beszéd. Ezért hat v isszataszí
tóan, ha durváskodnak  velünk, m iközben sze
retni akarnak  s ezért nem  szeretjük  igazán az 
ilyen em bereket, még ha tud juk  is, hogy jó 
szívük van. M ert a szeretet szép te tt, de szép 
szó is kell legyen, olyan csodálatos és gyö
nyörű valami, m int az Isten evangélium a, m ely
ben igazán nem tud juk  sokszor, hogy mi esik 
jobban, az-e, hogy az Isten o lyan rend íthe te t
len hűséggel szeret m inket és a legdrágábbat 
is készségesen áldozatul ad ja  nekünk, vagy 
az-e, hogy a szava annyira m egnyerő, szelíd 
s még ha kem ény is, szép. — Pál apostol eze
ket a dolgokat anny ira  fontosnak ta rtja , hogy 
kétszer is elm ondja szinte valam ennyit s ezzel 
s ezzel nagyobb nyom atékot ad annak is, am it 
csak egyszer említ, pl. 4. a hálaadásnak. A 
szeretet csak az Isten, irán t való hálából fakad
hat és csak a hálából élhet meg; bár vannak  
kérései is a szeretetnek, de ezek m indig m á
sodlagosak m aradnak és ha nem követelések, 
hanem  igazi kérések, akkor még a k ívánságo
kat is hálaadással tá rják  fel (Fii. 4:6.). Sok m in
dent lehetne még elm ondani, de ennyiből is 
lá thatjuk , hogy m ilyen csodálatos dolog a 
szeretet s hogy m ennyire nincs m eg ez ben 
nünk. Ezért is szükséges, hogy igazán kom oly 
bűnbánatot tartsunk!

Dec. 21—27. E lezusbeliekhez 5:6— 14. v. Ka
rácsony a fény, a v ilágosság ünnepe: a sö té t
ség kigyúló világosságé. Ennek tarto tta  már 
Ézsaiás is, pedig ő jóval Jézus születése elő tt 
élt, a karácsonyró l m égis így' jövendölt: ,,a 
nép, am ely sötétségben  já r  vala, lát nagy v ilá 
gosságot; akik lakoznak a halál á rnyékának  
földében, fény ragyog tel fölöttük" (Ézs. 9:2.). 
S nem tévedett, m ert karácsony  éjszakáján  
mindez tény leg  való ra  vált. Az Űr dicsősége 
vette  körül ekkor a pásztorokat, m ennyei se
regek sokasága je len t meg, ak ik  az Istent di
csérték  s ennyi fénytől k ísérve Bethlehem- 
ben, istállóban, sötét é jje l m egszületett a világ 
világossága, Jézus Krisztus. „Egy új csillag, új 
napunk tám adt", ak it egy m ásik m agyar uetb- 
lehem es já ték  szerint ezzel az énekkel altat- 
gato tt az édesanyja: ,,Ó élet, ó napfény, ó
édes Jézuska! Ö élet, ó napfény, ó édes J é 

zuska!" S ha így dalolt, igazán dalolt M ária, 
m ert am ikor Jézus m ár felnőtt és beszélni tu 
dott, egyszer csak ezt m ondta a. kö rü lö tte  
állóknak;. „Én vagyok a v ilág  világossága: 
aki engem  követ, nem  já rh a t a sötétségben, 
hanem  övé lesz az é le tnek  világossága. Én 
világosságul jö ttem  e v ilágra, hogy senki ne 
m aradjon a sötétségben, aki énbennem  hisz" 
(Ján. 8:12. és 12:46.). A farizeusok erre  röv i
den és gyorsan azt felelték: „nem igaz", a ta 
n ítványok  ellenben h ittek  a K risztusnak és 
igyekeztek  úgy' járn i, amint ez a v ilágosság 
fiaihoz illik. Pál apostol, vagy  jobban m ondva 
az Ige, azt k íván ja  m ost tő lünk is, hogy mi is 
h igy jünk  és mint a világosság fiai, úgy já r 
junk. Ne zavarjon  meg bennünket az, hogy 
sokan vannak  ma is a h ite tlenek  s az em be
riség nagyrésze sö tétségben él, pedig kü lön
ben rendkívül szereti a napot s a fénvt, a 
v ilágosságot im ádja. Azonban ék te len  dolgo
ka t cselekszik, m ert a K risztust m egveti, Igé
jé t nem  olvassa, tem plom át kerüli, egyházát 
semmibe veszi, kegyelm ére nem ta rt igényt, 
parancso la ta it fitym álja s így gonosz, m ég ha 
jó is, de legtöbbször még em berileg sem ta r t
ható  jónak. Ja j nekünk, ha mi is közéjük  ta r 
tozunk, m ert ezekre eljő  egyszer az Isten ha
ragja. K arácsonykor errő l se szabad m egfeled
keznünk, hogy' így annál jobban m egbecsül
jük  az Isten jóságát, s há lá t adjunk azért, 
■amiért valam ikor a farizeusok és a szaddu- 
ceusok s még m aga K eresztelő János is zúgo
lódtak, t. i. hogy Isten az íté le te t e lhalaszto tta, 
Fiát nem  k irá ly -b írókén t kü ld te  el, hanem  alá
zatos M essiásként és így' alkalm at s lehetősé
get ad a m egtérésre. Az Ige m indjárt ki is 
jelöli, mik a legsürgősebb kötelességeink: ha 
m ár hiszünk, azaz a világosság fiai vagyunk, 
te rem jünk  gyüm ölcsöket, am inök a jóság, az 
igazság, és az igazságosság!

Dec. 28— jan. 3. E lezusbeliekhez 5:16—21. v. 
Ö-év esté jén  a lelkészek sokszor a 90. zsolt. 
12. versé t o lvassák fel alapigéül: „Taníts meg 
m inket úgy szám lálni nap jainkat, hogy bölcs 
szívhez jussunk" Az ó-esztendőnek ú jba  for
dulásán valam i ehhez hasonló t mond m ost Pál 
apostol is. M intha csak ezt a zso ltárverset 
akarná  nekünk m egm agyarázni s azt fe jte 
getné, ki az igazán bölcs. Azt ne gondol
játok, hogy ez o lyan könnyű kérdés. Az el
m últ hónapban  én is a 90. zsolt. Í2. versérő l 
prédikáltam  s m ikor a diákoktól k ikérdezten  
a beszéd tarta lm át, a legtöbben éppen arra
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nem  em lékeztek, hogy m ilyen is a bölcs szív. 
Egy osztályban pedig m egkérdeztem , hogy mi 
a különbség az okos és a bölcs em ber kö 
zött és jóform án senki sem tudo tt rá  m egfe
lelni. Azt m eg tud ták  m ondani, hogy ki az 
okos, de a (bölcs titk á t nem  voltak  képesek  
m egfejteni. S az em berek álta lában  így v an 
nak. Ezért nem  je len t végeredm ényben sokat 
az évek változása, az, hogy tegnap még 1941 
volt, ma pedig m ár 1942-t írunk. O kulni m ind
ebből ugyanis csak a bölcs em ber képes. Lás
suk h á t meg, m it mond errő l az Ige? 1. Bölcs 
az, aki a nap ja ival jó l számol, a jó a lkalm akat 
nem  szalasztja el, hanem  azokat m egragadja. 
Term észetesen ez m ég nem  elég, m ert a lka l
m aink nekünk nem csak a jó ra  vannak, hanem  
a rosszra is, s aki csak arra  ügyel, hogy m in
den alkalm at m egragadjon, az nagyon  sok
szor, sőt legtöbbször a Sátánnak  lesz a szol
gája. Ezért m ondja 2. az Ige, hogy bölcs az, 
aki m egérti, hogy mi az Ú rnak akara tja . Bi
zony sokszor nehéz ezt felfedeznünk, de ha 
m egértettük , ú jabb nehézséget okoz azt te lje 
sítenünk. M agunktól nem  is vagyunk  képesek 
erre. Ezért 3. bölcs az, ak it Istennek Szent
lelke tö lt el, m ert am ire kép te lenek  vagyunk 
m agunktól, sikert érhetünk  el abban a Szent
lélek által. M inden kérdésünk  azért abban 
összpontosul: hogy ju tha tunk  Isten  Szendéi
kéhez? Ezért 4. böics az, aki d icsére teket éne
kel és há láka t ad  m indenkor a mi U runk J é 
zus Krisztus nevében az Istennek és A tyának  
s tá rsa iva l gyülekezeti közösségben él, m ert 
az írás szerin t az aposto lokra is akkor tö lte te tt 
ki a Szentlélek, m ikor m indnyájan  egyakarat- 
ta l együ tt va lának  abban a házban, ahol egy 
szívvel-lélekkel foglalatosak valának  az im ád
kozásban és a könyörgésben  (Ap. Csel. 1., 2.). 
— Ilyen bö lcseséget adjon nekünk  az Isten s 
akkor bá tran  vághatunk  neki az új esztendőnek ' 

Jan. 4— 10. E íezusbeliekhez 5:22— 33. v. Eze
k e t a v erseke t tu lajdonképpen  a szüléiteknek 
kellene  elolvasniok, nem  nektek , m ert ti még 
nem  vagytok  házasok s így nehezen érthe titek  
m eg az Ige szavait. U gyanis a házasságról be

szél Pál apostol, o lyan m élyen és olyan szé
pen, hogy a kato likusok  ennek alap ján  szent
ségnek ny ilván íto tták  a házasságot. Még pe
dig a 32. vers első felére h ivatkoznak, ahol 
ezt o lvassuk a házasságról: ,.Felette nagy
titok  ez". De a kato likusok  Bibliájában nem 
jgy hangzik ez a mondat, hanem a követke
zőképpen: „Felette nagy  szentség ez”. Mi
képpen  lehetséges ez? Ügy, hogy az eredeti 
görög szövegben egy m indnyájunk által jól 
ism ert szó: m isztérium  (=  titok) áll a vitás 
helyen s ezt a rom. kát. egyházi nyelvre, a 
latin ra  a sacram entum  (=  szentség) szóval 
fo rd íto tták  le s innen ered  a tévedés. S ezt a 
tévedést még súlyosabbá teszi az, hogy b á r
m ennyire a házasságról ír is az apostol, ez 
szám ára m égiscsak hasonlat és kép, m elynek 
segítségével tu lajdonképpen  az anyaszentegy- 
házról ak ar beszélni, am it ny íltan  meg is mond; 
„Felette nagy titok  ez (t. i. a házasság): de 
én a K risztusról és az egyházról szólok". Ezért 
e lo lvashatjá tok  ti is ezeket a sorokat, mert 
ha nem  is vagytok  még házasok, az Egyház
nak  tag ja i vagytok. S jó  lenne, ha ebben az 
új évben ezt a tagságot sokkal kom olyabban 
vennétek , m int a m últban s ahogyan á lta lá 
ban az em berek veszik. M ert sokan nem is 
törődnek vele; m ások szükségtelen h iábava ló 
ságnak vélik  az Egyházat; egyebek pedig úgy 
gondolkodnak, hogy szükséges dolog az Egy
ház, de csak földi szervezetnek és történelm i 
term éknek tartják . Ezek közül az elsőkkel 
sem m iképpen sem áru lhatsz  egy gyékényen, 
de többiektől is óvakodjál, még ha tek in té 
lyes tudósok, írók, igaz m agyar em berek vagy 
kegyes férfiak m ondanak is ilyeneket. Ebben 
a tek in tetben  szám unkra nem  az ö szavuk a 
döntő, hanem  az Igéé. Eszerint pedig az Egy
házat Isten  akarta , hogy legyen és nem  más 
ez, m int a K risztus e v ilágban élő teste, m e
lyet, m int sem m iféle teste t, nem  szakíthatunk 
el a fejétől. V agy kell m ind a kettő : test és 
fő, vagy ha e lve tjük  a teste t, m egtagadjuk a 
K risztust is. Ezért, ha a K risztusénak vallód 
m agadat, vigyázz, becsüld meg az *6 testét: 
az Egyházat!

Imádkozzunk:
ó h  irgalmas Űr, aki egy vérből terem tetted  és egy váltsággal váltottad  

m eg a földnek m inden népét, add, hogy sohase kem ényítsem  meg szívemet 
senki ellen, aki egy term észetnek és egy megváltásnak részese velem , hanem  
adj egyetemes szeretetet m inden ember iránt. Adj, óh m inden könyörületnek  
A tyja , olyan szívbeli gyöngédséget és érzékenységet, hogy m élyen megragadjon
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testvéreim enk m inden, akár külső, akár belső szenvedése és nyomorúsága és 
buzgóságos szeretetem ben tarthassam őket. Add, hogy ne csak a magam dolgait 
keressem, hanem a másokéit is. Öh, hogy az az indulat volna m indnyájunkban, 
mely az Ür Jézusban volt, hogy tudnák egymást m int testvérek szeretni, tu d 
nánk könyörületesek és gyöngédek lenni és törekednénk erőteljesen a Lélek egy
ségének megtartására, a békesség köteléke által. És a kegyelem nek,irgalom nak és 
békességnek Istene maradjon m indnyájunkkal. Ám en. (Fosdick—Kempis Tamás.)

Önálló imádság.
Mi A tyánk, ki a m ennyekben vagy . . .
Énekeljünk:
Dicsőség m ennyben I s te n n e k ...  (Dunántúli Kér. Énekeskönyv. 1. ének.)

BIBLIAI KÉRDÉSEK
Decem ber havi kérdéseink: iium okban ez a k é t szó: „anyaszentegyház",
1. Hol ta lá lható  ez a rövid  bűnbánó imád- Ul. „gyülekezet"?

ság: „Isten, légy irgalm as nékem , bűnösnek!"? Beküldési ha tá ridő i decem ber 25.
2. Hol ír Pál him nuszt a szeretejtrpl? N ovem ber hav i bibliai kérdéseink  megfej-
3. K inek az énekében és "ríiiT fordut elő az tése:

evangélium okban ez a Jézusra  yonatkozó mon- 1- Ján . 17:11.
dat: „m eglátogatott m inkéi a nap tám adat a 2. I. Kor. 1:10—-17., 3:1—23.
m agasságból"? 3. L K o n , 15. . I. TÜe¥ri5H3— ,18. /.

4. Hol szégyeníti meg az Isten az Ö testa- jí, Áp. Csel. 1:1—-14. íylát. 28. M árk 16. Luk-,
m entüm ban egy k irá ly i udvar összes bölcseit 24i —c—-_ja*|L£g^
és mi az az írás, am it kép te lenek  m egfejteni? 5. Róm. 3:24.

1 5. H ányszor és hol fordul elő az evangé- G rű n va ls zky  Károly.

Beszámoló a pályázatokról
In ter arm a silent M usae — iegyvercsörgés 

közben hallga tnak  a múzsák, m ondja a latin  
közm ondás. T alán ez az oka annak, hogy idei 
pályázata ink ra  sokkal kevesebb pályam unka 
érkezett be, m int m áskor szokott, ö röm m el 
láttuk , a , pályázók sokkal gondosabb k iá llí
tásban  kü ld ték  el m unkáikat, m int máskor. 
Eddig a b írálóbizottság  a következő pályáza
tok sorsát dön tö tte  el: rajz, vers, felsős e l
beszélés.

R ajzpá lyáza t. A pályázatra  13 pályam unka 
érkezett. Közülük az első d íja t a Tollfosztók  
je ligé jű  pályam unka kapta , m ert jó  kompbzí- 
ciójával, gondos ra jzával messze kiem elkedik  
a többi pályázó közül. A rajz  Móritz Sándor
nak,  a pápai ref. koll. VII. oszt. tanu ló jának  
műve. A m ásodik d íja t a Csibész jeligés rajz 
érdem elte meg. R ajzolója: Maróti Pál VIII. o. 

t., Szécsény. A harm adik  d íja t a b izottság a 
Péterke  jeligés rajznak adta. Rajzolója: Révai 
Edit, a bpesti ev. leánygim n. V. o. tanulója.

M egdicséri a b izottság  a következő jeligés 
pályam unkákat: Kis cserkész, Ősz (csendélet) 

Felsős e lbeszéléspályázat. A pályázatra  21 
m unka érkezett. A m unkák közül az első d íja t 
a Napsugár  jeligés kapta, ügyesen  elbeszélt, 
hum oros tö rténetéért. Szerzője: Kossuth T iva
dar, a békéscsabai Rudolf-gimn. VIII. o. tan u 
lója. A m ásodik d íja t a Levente  jeligés e lbe
szélésnek íté lte  oda a bizottság. író ja: Bakó 
Berta, a békéscsabai leánygim n. VI. o. tan u 
lója. A harm adik  d íjra  a Bevéyzet í  regény  je l
igés m unka (Béke című) m utatkozott é rde
m esnek. Ennek írója: Csukly  László, az aszódi 
Petőfi-gimn. VI. o. tanulója.

Ezeken kívül is több figyelem rem éltó m unka 
érkezett be. Ilyen a Nincs m enekvés ,  Fiatal
ság, Emlék, Sértődés kizárva, Hit, Erdély, K é
pek  a Balaton mellől.

Az Útleírás és Alsós elbeszélő pályázat 
eredm ényéről a januári szám unkban adunk 
hírt.
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Vidám sorok a harctérről
A Dnyeszteren vert egyik hadihídnál 

utászok irányíto tták  a hídforgalm at. A 
német utánpótlás hatalm as gépkocsijai 
éjjel-nappal szakadalatnul özönlöttek a 
hídon át a túlsó partra. A forgalom irá
nyítására a hídparancsnok olyan utászt 
keresett, aki tud  egy kicsit németül, 
hogy a ném eteket útbaigazíthassa. Az 
egyik utász jelentkezik:

,,Zászlós úr, alázatosan jelentem , én 
tudok ném etül” .

„Jól van Koltai, maga lesz a forga
lomszabályozó”.

Kottái aztán nagy büszkén irányíto tta  
a forgalm at piros zászlójával.

Magyar bombázó telitalálata  
egy fűtőházon.

Egy szép napos délelőtt ott állok a 
hídbejáratnál és figyelem az én utászo
mat. Éppen egy kilométerhosszú német 
autósoszlop érkezik. A hídon a túlsó ol
dalról is jöttek át kocsik és ezért a né
m eteknek várniok kellett. Piroszászlós 
emberem m ár messziről integet a né
m et autóknak, hogy álljanak meg, de 
azok csak jönnek, m intha soha nem 
akarnának megállni. Koltai erre oda- 
ugrik az első autó elé és nagy m érgesen 
rák iált a vezetőre:

..Herein!” és dühösen lóbálja a

zászlót. A német m eghökken és megáll. 
Koltai m agyaráz még neki valamit, biz
tosan m agyarul, de én nem hallom, 
m ert messze állok, csak látom, hogy a 
ném et a vállát vonogatja. Aztán végre 
szabad lesz az ú t és Koltai nyájasan 
integet a piros zászlóval a németnek: 

„Herein!”
Ezt a szót, vagy talán inkább a moz

dulatot, m ár m egérti a német és moso
lyogva hajt tovább. Koltai pedig fej
csóválva mondja:

„A fene egye meg, ezek még magya
ru l se tudnak”.

Még ma sem tudom, milyen csodála
tos véletlen folytán tanulta  meg Koltai 
éppen ezt az egy szót németül.

A K árpátok túlsó oldalának hegyeit 
tapostuk akkor és nagyon úntuk m ár az 
örökös konzervhúst. Az utászt azért 
nem hagyja el a szerencséje és egy me
redek hegyoldalban felfelé tartva, egy
szerre csak éktelen gágogásra leszünk 
figyelmesek. Nosza felcsillannak a sze
mek: libapecsenye van kilátásban. Lá
tom, hogy embereim  égnek a vágytól, 
hogy közelebbről is szemügyre vehes
sék ezeket a derék állatokat. Kiküldők 
négy em bert, hogy derítsék fel a hely
zetet. Kis idő m úlva jön vissza az egyik 
és jelenti, hogy egy csapat gazdátlan 
libát találtak  és bár szemmelláthatólag 
örülnek, hogy ismét emberek közé ke
rültek, mégis olyan fürgék, hogy nem 
tud ják  megfogni őket. Nosza rögtön 
erősítés megy és egy óra m úlva sáro
sán, kimelegedve, félrecsúszott sapká
val, sántikálva megjönnek a libavadá
szok.
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„Hát zászlós úr, — m ondja az egyik 
—  így még nem bánt el velem libaféle. 
Még a nadrágom  is elhasadt, amíg meg
fogtam”. És váltig dörmögött magában, 
hogy hogy fog m ár most ő szakadt nad
rágban harcolni az oroszokkal.

A libákat aztán beraktuk a lovakon 
lévő m álhakosarakba az ácskapcsok, 
szögek, kötelek, fejszék és egyéb szer
számok közé, ahol úgy látszik jól érez
ték magukat, m ert egy hangot se hal
lattak  estig, m ikor is elérte őket a libák 
végzete. De az is lehet, hogy egyszerűen 
csak meg voltak illetődve, hogy hadi
fogságba estek.

Csak azt szeretném még tudni, hogy 
honnan keveredtek el olyan m agasra a 
hegyek közé, távol m inden em berlakta 
heh* tői?

Az egyik kis falu határában egy táb 
lát találtunk a következő m agyar és né
met szöveggel:

„M arha katonák, német, m agyar.” 
Embereim első dühükben puskatussal 
leverték a táblát a kerítésről. Kíváncsi 
voltam, mit akart jelenteni ez a tábla 
és elküldtem  egy oroszul tudó embert, 
hogy járjon utána a dolognak. Kiderült, 
'hogy az ott élő lengyelek a vissza
vonuló orosz katonaság vágóm arháit 
összegyűjtötték és így akarták  jelezni 
azt, hogy ezeket az állatokat a m agyar 
és a német katonák részére őrizték meg. 
M indjárt m agunkkal is v ittünk két éhes 
borjút, de persze nem éheztek sokáig 
szegények. De mi sem.

A táblát pedig visszatettük.

A Dnyeszter partján  táboroztunk az 
erdőszélen. Nem messze a táborunktól 
kanyargóit az országút, m eredeken fel 
.a hegyoldalba. Veszélyes ú t volt ez,

éles kanyarjaival és állandóan csúszós 
a sok nedvességtől, am it a dúsnövény
zetű erdő és a folyó közelsége okozott. 
Sok baleset tö rtén t ezen az útszakaszon.

Egy ködös este egy hatalm as német 
autó csúszott bele az útm enti szaka
dékba. E lm entünk mi is megnézni, hogy 
fogják a ném etek kiem elni az autót. 
Mire odaértünk, m ár ott volt két pom
pás, 10 tonnás Dieselmotoros vontató-

Lenin a porban,

autó. A két vontató kötélre vette a be
szakadt autót és húzták előre-hátra, de 
hiába, m ert a m ély sárban mindig 
akkor kezdett csúszni a vontató, mikor 
a legnagyobb erőt kellett volna kifejte
nie. Amíg a ném etek az autóval küz- 
ködtek, egy magyar, ú. n. Hoffher-von- 
tató jelent meg az úton és türelm esen 
várakozott, hogy helyet kapjon és to
vább mehessen. Felajánlottam  a néme
teknek, hogy a Hoffherrel kihúzom az

—  83 —



autójukat. Ők csak nevettek, ami nem 
is csoda, hiszen a kis Hoffher játékszer
nek tű n t fel az ő hatalm as vontatóik 
mellett. Később aztán m ár nem nevet
tek, m ikor a Hoffher öt perc a la tt úgy 
kihúzta az árokból az autót, m intha 
bele sem esett volna.

Azt persze nem látták  a németek, 
hogy élelmes utászaim  az éj sötétjében 
m egkötötték a Hoffher első tengelyét 
egy vastag fához, s így az nem csúsz
hatott meg a sárban.

K . . . városában az oroszok nagy- 
m ennyiségű kézigránátot hagytak a lak
tanyában, de a biztosítékot m ár kiszed
ték belőle s így nemcsak, hogy használ
hatatlan volt részünkre, de még hozzá
nyúlni is veszélyes, m ert a kézigránát 
így nagyon könnyen felrobbanhat. Nem 
volt más hátra, m int robbantással meg
semmisíteni.

Az üres laktanyára egy öreg ta r ta 
lékos baka vigyázott, aki m ár a világ
háború idején is já r t  erre és nagy ér
deklődéssel nézte a robbantás előkészü
leteit. *

,,Zászlós úr, jelentem  alássan, vóna 
itt egy üres ferslóg (láda), boríjjuk a 
hegyibe, akkor nem szól akkorát” .

Hát, gondoltam magamban, ha a Han
got nem is befolyásolja, de talán a szi
lánkok nem repülnek m ajd olyan mesz- 
szire. Az embereim még ugratták  is az 
öreget, hogy ugyan m ennyiért ülne a 
tetejibe, de az öreg azt mondta: 

„Emmán csak a fiataloknak való”.
A környékbeli házakból és az utcák

ról m indenkit eltávolítottunk, ami nem 
m ent könnyen, m ert egy szót se tud
tunk oroszul. Végül is m egúnva a sok 
magyarázkodást, a robbanóanyagot m u
togattuk és élénk hadonászással utánoz

tuk a robbanást. A robbanóanyagot az 
oroszoktól zsákmányoltuk, volt is rá 
írva valami, de nem sokat törődtünk 
vele. Egy orosz asszony nem akart k i
menni a házából és váltig erősítgette, 
hogy amit m utattunk  neki, az „zupa” 
(leveskocka) és nem robbanóanyag. Ké
sőbb rájöttünk, hogy a néninek igaza 
volt, m ert csakugyan az volt ráírva, 
viszont nekünk is igazunk volt, m ert

S zétlő tt vasú ti kocsi.

mégis felrobbant. A harm adik lehető
séget, hogy levest főzzünk belőle, nem 
próbáltuk ki.

Aztán m egtörtént a robbantás, m eg
rázta az egész falut. Odajött az öreg 
baka megnézni az eredm ényt és csak 
csóválta a fejét:

„Hát még a ferslógot is szétvitte!! . . .

Dr. K em ény Lajos.
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E G Y  KIS JÓ AKARAT*)
Irta: Farkas Zoltán.

A szürkén, vagy éppen feketén gör
dülő napok egyszer egy évben fényes 
állomásra érkeznek. Az emberek ki
szállnak ezen az állomáson, levetik az 
ú tiruhát és ünneplő köntöst húznak 
testükre-lelkükre. P ár óra hosszat áll 
csak a vonatjuk, holnap m ár robognak 
vagy döcögnek tovább, de ezen az es
tén m indenki fényt, örömet, szeretetet 
akar. Örömöt szerez, hogy örömöt kap
jon. Mosolyt ébreszt, hogy benne is 
mosoly fakadjon.

I tt  a gyerm ekek uralkodnak. Tágra 
nyíló szemük, csodaváró szívecskéjük, 
m ennyországgal levelező kis kacsójuk 
dehogy is ütközhetik bele a valóságok 
durva kőszikláiba! Terülj asztalkává 
szelídül körülöttük a világ s m ennyor
szággá fényesedik a legnyomorúságo
sabb viskó is. S a felnőttek, ezek a 
morc medvék vagy harapós farkasok, 
m aguk is gyerm ekké vedlenek ezen az 
állomáson. Örülnek m inden kicsiségnek, 
boldogan játszadoznak gyerm ekjátékok
kal, gyanakvás nélküli gyermekszem
mel néznek egymásra és m egnyitnak 
szívükben olyan kam rákat is, am elye
ket máskor nehéz lakattal zárnak el 
m indenki e lő l . . .

Ki nem érezte még ennek az estének 
a varázsát? M inden ablakból fény öm

* Részlet a szerző m ost m egjelent k ö n y v é
ből, a „Foglyok an g y a láéb ó l. WreOe Malilő., 
a finn „foglyok angyala" börtönök m élyén 
k e res te  Isten elveszett juha it egy é leten  k e 
resztül. C sodálatos tapasztalatokban  gazdag 
életébő l érdekfeszítö és művészi képsorozatot 
v e tít elénk. Farkas Zoltán könyve. Legszebb 
karácsony i ajándék. R endeljük m eg m indnyá
jan! Ára: 4.— P. M egrendelhető az E vangéli
kus C saládi Lap, 26.294. sz. csekkszám án. Portó- 
k ö ltség  20 fillér.

lik az utcára, m inden szobában szent
ének vagy gyermekkácagás, m inden 
asztalon ajándék és ünnepi kalács, m in
den családban teljes létszám, kedves 
vendég és mosolygó jóbarát. M indenki 
tartozik valakihez, m indenki szereti 
egymást, m indenki m inden pórusával 
lélekzi a meleg otthon áldását. De jó is 
hogy van karácsony! . . .

Suomi földjén is kigyúlladtak a ka
rácsonyi fények. Minden kis kunyhó 
ragyogva szórja szét örömét a fekete 
éjszakába. Csak egy épület sötét, ott 
semmit sem tudnak arról, hova érke
zett az esztendő vonatja. Gyermekcipő
ben jár a karácsony, úgy látszik, nem 
éri fel Kakola magas kilincseit, nem 
bírja  m egnyitni a nehéz vasalástól zor
don k a p u k a t. . . Odabent csak a ,,nagv 
vas”, „kis vas” láncai csörögnek, csak a 
fogak csikordulnak, csak a kín és fá j
dalom hördül, csak az átok, szitok zu
hog továbbra is . . .

A pékm űhely táján  ugyan akad némi 
ünnepi mozgolódás. Fehér kenyér kel a 
dagasztóteknőkben, ami olyan ritka 
idebe, m int a fehér holló odaki. Ma 
este tehát fehér kenyeret kap m inden 
rab. Egy kis emlékeztető a külső világ 
ma esti örömére. De ezzel aztán vége is 
m inden fehérségnek. Nincs fehér ken
dővel te ríte tt ünnepi asztal, nem ra 
gyognak fehér gyertyák a karácsonyfa 
sötétzöldjén, nem forgolódik körülöttük 
az örvendező háznép fehér réklije, fe
hér inge, ragyogó fehérre mosdott ün
nepi arca. Fekete, pokolfekete m arad 
köröskörül m inden . . .

Az egyik folyosó végiben fegyőrök 
diskurálnak. Nem ünnepről, nem kará-

-  85 —



csonyfákról, fekete cellák sötét titkai
ról.

A 127-esben nem soká viszi m ár 
Nordstedt. Estére körülbelül kész. Ez 
kapja még a legjobb karácsonyi aján
dékot. Mi más öröme lehetne még sze
génynek? Genyes, bűzös sebeihez senki 
se m er közeledni. Még a rabkórházba 
se v itték át, nehogy megfertőzze a szál
lítókat. Már félig süket, félig vak, 
amúgy se lehet vele sokat kezdeni. Ott 
hever, nyom orult féreg, a félig rohadt 
szalmazsákján s néha bekukucskálnak 
hozzá, él-e még, vagy jöhetnek a fer
tőtlenítők?

A 82-esben, Björklundnál, még ve- 
szettebb a helyzet. Dühödt vadként sza
ladgál a cellájában föl-alá s hatalm as 
suszterkést forgat veszettül. Lent lopta 
a m űhelyben s nem lehetett tőle el
szedni semmiképen. Most aztán, m int a 
vérszagtól részegült vadállat, rázza a 
kést, dönget a jtó t-falat s átkozódik, es- 
küdözik, hogy estig egy em berélettel 
kevesebb lesz Kakolában . . . Nem szű
nik, nem szűnik a dühöngése. A fegy- 
őrök fáradtan legyintenek. Ezt is el kell 
m ár intézni.

— Hozzátok a m atracokat! Falhoz 
kell szorítani s rá a ,,nagy vasat” ! Lenn 
a sötétkam rában aztán megjuhászodik.

Hát ez és ehhez hasonló ennek a sö
té t épületnek belseje szent karácsony 
estéjén! Hogy tudna ide behatolni bé
kének, örömnek egyetlen sugára is?

Ebben a pillanatban azonban megcsi- 
kordul odalent a nagykapu és belép 
ra jta  a „Foglyok angyala". Nem olyan 
„mennyből az angyal”, akiről az ének 
szól, de angyal, m ert Isten küldte és a 
családi örömök karácsonyi m ennyorszá
gát hagyta maga mögött, csakhogy ide
jöhessen sötétséget oszlatni, örömöt 
hinteni.

Rögtön megkezdi körú tjá t a börtön
épületben. Nem volt könnyű séta. K ü
lönösen, ha valakinek az együttérzés
ben olyan mimózaértékenységű a szíve, 
m int M atildnak, ha valaki annyira m a
gára veszi s hordozza mások baját, m int 
ő! „Ki beteg, hogy én is beteg ne volnék? 
Ki botránkozik meg, hogy én is ne ég
nék?” —- kiáltott fel Pál apostol. S M a- 
tild életében százszázalékig valósul 
meg ugyanez. Rövidesen fáradtnak és 
kim erültnek érzi magát. Szíve is szúró
fájdalom mal jelzi rokkantságát. De 
azért ahova belép, ragyogás tám ad. 
Felderülnek a keserű, komor ábrázatok, 
kisim ulnak a vad, kegyetlen arc-baráz
dák. S a szívekben megfogan valami a 
karácsonyi ö röm hírbő l.. .

Most odaér Björklundhoz. A fegyőrök 
m atracokkal, láncokkal felfegyverkezve 
éppen betörni készülnek a dühöngő vad
állat barlangjába. M atild az utolsó
pillanatban érkezik. Eláll ja a cella a jta 
ját:

— Nem, nem engedem! Legalább a 
szentestén ne vigyenek senkit sötét
kamrába! Majd én bemegyek hozzá.

Némi vonakodás u tán  belenyugodnak 
s m egnyitják M atildnak az ajtót. Ma
tild m ár az ajtónyíláskor kezdi:

— Ne féljen, Björklund, én vagyok?
— És a többi? Vigyázzanak a bő

rükre, m ert m ind agyonverem!
— Nyugodjék meg, nem jön utánam  

senki. De mi baj? Mi történ t magával, 
Björklund?

— Mi? — ordítja fenyegető késvil- 
logtatás közben. Megesküdtem, hogy 
ma még belem ártom  ezt valakibe.

— Na, azt nem gondolja komolyan. 
Hisz ma van karácsony este! Ilyenkor 
nem lehet vért ontani, em beréletet ki
oltani! Sőt ellenkezőleg! Ma életet 
nyerhet mindenki! Igaz, örök, új é le tet
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Krisztus á l ta l . . . No, adja szépen ide 
azt a gyilkot!

— Azt nem! — lép hátrább  ijedten, 
m intha nem is egy liliomgyenge női kéz 
nyúlna a kése után. — Éppen Magától 
hallottam, hogy az adott szót m inden 
áron meg kell tartani. M ár pedig én 
megesküdtem, hogy e?t a kést ki nem 
engedem a markomból, amíg vér nem 
csurrant a nyomán!

— Nem, azt nem le h e t . . .  — húzó
dik mindig hátrább.

— Tudom, nem teheti az adott szava 
m ia t t . . .  — megy hozzá M atild mindig 
közelebb. — De ha a kést elvenném 
Magától, akkor m ár nem szegné meg a 
szavát!

— Az igaz, de . . .
— Na, m utassa az öklét, hadd pró

bálom!

— Nem, nem  engedem ! Legalább a szentestén  ne v igyenek  senkit sö tét 
kam rába! M ajd én bem egyek hozzá.

— Megható, hogy ilyen komolyan 
veszi tanításom at és adott szavát m in
den körülm ények között meg akarja 
tartani. Ez igazán szép. De gondoljon 
arra is, hogy itt a szenteste! M indenki
től kaptam  m ár karácsonyi ajándékot. 
A pékm estertől fehér cipót, a többiek
től szaloncukrot, sőt piros alm át is. Mi 
lenne, ha Maga meg ideadná karácsonyi 
ajándékul ezt a kést?

A fogoly elcsendesedett M atild be
széde alatt. Már nem ordít, nem hado- 
nász a villogó késsel, de M atild javas
latá t nem fogadja el.

Björklund önkéntelen is odanyújtja a 
suszterkést szorongató hatalm as jobb
kezét. M atild nekiáll és kezdi feszegetni 
a durva ujjakat, m int ahogy a kisgyer
mekek szokták a felnőtteket. Ha egyet 
— persze a tulajdonosa jóvoltából —- 
sikerült kifeszíteni, másikhoz kezd. De 
m ire az is sikerült, addigra az előzőt 
m ár ú jra  becsukta.

— Kohó, így nem ér! — kiált rá Ma
tild gyermekes izgaolmmal. — Amelyi
ket kinyitottam , azt nem szabad ú jra  
becsukni! Akkor sohse leszek kész! 
Nem bánom, ú jra  kezdem, de csak így.
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A fogoly arcán könnyű mosoly fu t át, 
m ikor M atild újabb heves tám adásra 
indul becsukott u jjai ellen. Tiszta gyer
m ekjáték. De régen játszotta ezt utol
jára! De hát ma karácsonyeste van . . .

M atild még a nyelve hegyét is ki
dugja a nagy küzdelemben.

— így. Egy, kettő, három  .. . Mind 
megvan. Ügy, most ide a késsel! Én 
vettem  el, nem Maga adta ide. A szó
tartáson nem esett hiba.

A fogoly kurtán  felnevet:
— Hát egy kis jó a k a ra tta l . . .
De az ilyen „kis jóakaraton” mennyi 

m inden fordul! Karácsony is a ,/jőaka- 
ratú embereké . . . ” M atild m ár ott ül 
B jörklund m ellett a priccsen és vidám 
hangulatban beszél erről a „karácsonyi 
jóakaratról”. Mikor búcsúzik, az előbbi 
vadállat helyett egy elérzékenyült kis
gyerm ek szorongatja a kézét.

Odakünn kezébe nyom ja a suszter
kést az egyik várakozó fegyőrnek, aztán 
hízelgő gyerm ekhangon kezdi:

— Ugye, nem tesz jelentést az egész 
késügyről? ígérje  meg karácsony ked
véért! Björklund különben is más em 
ber lesz mostantól kezdve. M egígérte 
nekem. Már pedig az adott szavát meg
tartja . Most is csak azért nem akarta 
ideadni a kést, m ert m egfogadta magá- 
bn, hogy ingyen ki nem adja a kezé
ből. így kénytelen voltam  „elvenni 
tőle”.

A fegyőr jóindulatúan mosolyog. 
Björklund új em berré létele és szótar
tása irán t ugyan eléggé tam ás még s 
egy kis sötétkam rát mindezek ellenére 
se sajnálna tőle, de hát szenteste  van, 
m int M atild kisasszony m ondja . . . Meg 
nekik is jobb, hogy nem kell most ilyes
mivel bajlódni.

M atild pedig megy tovább. Celláról 
cellára. M indenütt „áldott karácsonyt”

kíván s a jókívánságot m indenütt vi
szonozzák:

— M atild kisasszonynak is!
Ma este még a legistentelenebb, leg

konokabb is így búcsúzik tőle:
— Isten fizesse meg a jóságát!
K örútja végeztével a börtönigazgató

lakásán várja  egy kis szoba. Az aszta
lon ott fekszik m ár a fehér cipó, meg 
a többi ajándék. M atild fáradtan tá 
maszkodik az ablakfélfának. Künn a vá
rosban fénybe öltözött m ár minden ab
lak. Ezer meg ezer karácsonyfa alatt 
aprók és nagyok ezrei örvendeznek. 
Ezer puha fészek, ezer meleg otthon . ..

Csak ő áll sötétben meg ez az orm ót
lan é p ü le t . . .

De csak kívülről! Ha befelé néz, mint 
megannyi karácsonyi gyertya gyullad 
ki a délután sok-sok emléke. S ha va
laki belenézhetne a sötétben ülő rabok 
szívébe, ott is m ennyi fényt, meleget 
találna. A karácsonyi örömhír talán se
hol a világon nem gyújto tt annyi vilá
gosságot, m int ezen az estén ebben a 
sötét épületben! . . .

Éhes volt, fáradt és beteg, a honvágy 
is meggyötörte s mégis azt m ondta még 
évtzeidek m úlva is, ez volt a legáldot- 
tabb karácsonyestéje.
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A XX. század alkimista műhelye
A művészi képzelet terem ti meg 

a műalkotás m inden faját. Nélküle nem 
folyik vers a költő tollából, nem eleve
nedik meg a m árvány a szobrász vé
sője alatt, nem zengik orgonasípok 
Isten dícséretét. A művészi képzelet
nek szárnyakat az érzések adnak: mi
nél tisztább és mélyebb az érzés, annál 
magasztosabb a képzelet alkotása.

De nemcsak az érzelemmel párosult 
képzeletnek van terem tő ereje. A tá r
gyilagos, hideg tudom ány sem nélkülöz
heti a képzelet működését. Tudományos 
képzelet nélkül nem volna Pythagoras- 
tétel, nem zúgna repülőgép a felhők 
fölött, nem m entené meg diftéria-szé- 
rum  ezernyi gyerm ek életét.

Művészet és tudom ány egyaránt rá
szorulnak a képzelet erejére. De nagy 
különbség van művészi és tudományos 
képzelet között. A művészi képzelet 
csapongását úgyszólván semmi sem 
korlátozza. Ennek kellem etlen oldalát 
elég gyakran tapasztalhatjuk, pl. egy 
disszonáns zenedarab hallgatásakor, 
vagy egy ultram odern festm ény szem
lélésekor. Ellenben a tudományos kép
zelet sohasem lépheti át azokat a szi
lárd  határokat, am elyeket a m egdönt
hetetlen alapigazságok vagy a tapasz
talat tényei állítnak elébe. Ha mégis 
megteszi, ha elhagyja a tapasztalati 
tények biztos talaját, akkor a szabad
jára engedett fantázia ingoványában el
érhetetlen lidércek után  fu that csupán, 
de eredm ényeket nem érhet el soha.

így jártak  a középkor alkimistái. 
Megfelelő tapasztalati tények ism erete 
nélkül, pusztán képzeletszülte módsze
rekkel akartak ólomból aranyat csi
nálni. Nem tagadható, hogy vaktában 
történő tapogatózásaik közben a vélet
len sok érdekes felfedezésre vezette 
őket, de tulajdonképeni céljukat nem 
hogy el nem érték, de a megközelítés 
küszöbéhez sem jutottak. Ma m ár a 
szükséges kémiai, fizikai tapasztalatok 
birtokában tudjuk, hogy „a dicső ered
mény, mely nemességet visz át a szürke

ércbe” nem azért m aradt el, m ert „el
hibázták a nedves tüzet, száraz vizet” 
(Madách), hanem  azért, m ert a tudo
mányos képzelet helyett a misztikus, 
titokzatos elképzelések csalóka játékára 
bízták magukat.

F eszü ltség -generá to r.

M iért nem sikerülhetett egyáltalában 
a középkor alkim istájának az arany- 
csinálás ólomból? Tudjuk, hogy ez 
elvben nem lehetetlen. Azonban az al
kim isták próbálkozásai hasonlítanak 
ahhoz, m intha valaki betonerődét rugós 
puskával akarna szétrobbantani.

A kémiai elemek atom jai atommag
ból és ezt körülvevő elektronrajból ál
lanak. Az elektronok megbolygatásá- 
hoz, összetartásuk megbontásához már 
párszáz, legfeljebb párezer fokos hő
mérséklet, vagy ennek megfelelő ener
gia elegendő, de ezzel még csak vegyü- 
leteket bonthatunk, vagy elemeket
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vegyületekké egyesíthetünk, de szó sem 
lehet m aguknak az elemeknek átalakí
tásáról. Ehhez az kellene, hogy m agá
hoz az atommaghoz férkőzzünk hozzá 
és azt bontsuk szét, változtassuk meg. 
m ert az elemek éppen atom m agjuk ösz- 
szetét elében, szerkezetében különböz
nek egymástól. De hogy m agát az atom 
magot m egtám adjuk, ahhoz körülbelül 
80 millió fokos hőm érséklet volna szük
séges. Nemcsak hogy az alkimisták az 
ő fújtatós kemencéikkel, olvasztótége
lyeikkel nem közelíthették meg ezt a 
hőm érsékletet, hanem még a modern 
fizikai laboratórium  sem érte el t.er-

C yclotron.

mészetesen ezt az elképzelhetetlen for- 
róságot, amely csak a csillagok, napok 
belsejében izzik. Ott a atommagok is 
alkotórészeikre hullanak szét és csak a 
„hidegebb” külső övékben állanak 
össze ezek az alkotórészek a különböző 
elemek atommagjaivá.

A XX. század alkim istáinak tehát 
eszük ágában sincs az, hogy hevítéssel 
próbálják meg az elemek átalakítását. 
Más úton igyekeznek nagy „meleget", 
nagy energiát belevinni az atommagba. 
Még pedig úgy, hogy az atom okat nagy 
sebességű, nagy energiájú atom mag-tö
redékekkel bombázzák. Különböző szer
kezeteket gondoltak ki arra, hogy ezek
nek a parányi lövedékeknek a fényé
vel egyenlő nagyságrendű sebességeket 
adjanak. A feszültség-generátorokkal

többmillió voltos feszültségeket terem 
tenek, m elyeknek erőtere a részecské
ket a kívánt sebességre gyorsítja fel. 
A cyclotronok erős mágneses térben 
hajtják  körbe őket, amíg ugyanezt a 
sebességet elérik. Képeink csupán ezek
nek a szerkezeteknek külsejéről és mé
reteiről óhajtanak fogalmat nyújtani, 
m agyarázatukra itt nem térhetünk ki.

Ha most azt kérdezzük: közelebb vit
tek-e ezek a szerkezetek az alkimisták 
álm ainak megvalósításához? erre elő
ször is a leghatározottabban azt felel
jük, hogy a modern alkim ista célja nem 
az aranycsinálás. Egyáltalában a tudo
mányos kutatás célja nem elsősorban 
az, hogy eredm ényét aprópénzre váltsa 
fel. Első célja az igazság keresése, új 
tudományos felfedezések elérése, Isten 
terem tett világának megismerése, meg
értése. További célja az volna, hogy a 
kutatások közben adódó gyakorlati 
eredm ényeket az emberiség boldogitá- 
sára használja fel. Hogy ez egyelőre 
nem egészen így van, arról a tudo
m ány nem tehet. Ami különlegesen az 
aranycsinálást illeti, igenis lehet pl. hi
ganyt arannyá alakítani, m int ahogyan 
lehetséges egyéb atóm alakításokat is 
elvégezni. De az ilyen módon átalakí
to tt és keletkező mennyiségek olyan 
csekélyek, hogy ezeket csak egészen 
különleges eljárásokkal lehet kim u
tatni. Attól még igen messze vagyunk, 
hogy szemétből kilószámra gyártsunk 
aranyat, vagy más, még értékesebb 
anyagot. Ki.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

M ayerik Károly, ö rü lö k , hogy je len tkeztél. 
M agam is úgy gondoltam , a tav a ly i fel nem 
használt d iákesetek  tő led  valók. Az írás a 
tiedhez hasonlít. Ezek is jönnek  majd.

E. O., Pestszcnterzsébet. B eküldött verseid 
még nem közölhetők. Látom, hogy a lelked 
te le  van szép gondolatokkal, nem es érzések
kel, de azokat még nem  tudod élvezhetőén 
form ába önteni. O lvass jó  kö ltőket és írogass 
tovább.

Rajna I. Az előbbi üzenet neked  is szól.
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A modern mozgóháború madártávlatból
(A bekerítés, mint közvetlen hadászati cél)

(MN) Boldog gyerm ekkorunkban va
lam ikor még úgy képzeltük el a hábo
rút, hogy a hadsereg szépen csatasorban 
áll, ember ember m ellett és az első sor 
mögött ugyanolyan elrendezésben 
újabb sorok helyezkednek el, m ajd az 
egész sereg közös vezényszóra m egin
dul az ellenség felé. A világháború, ha 
nem is ebben a leegyszerűsített for
mában, bizonyos fokig még m egfelelt

elől harcoló csapatok hátában  zsákok 
képződtek, m elyeket gyűrű alakú arc
vonal vett körül és e gyűrűk mögött, 
sokszor még a gyűrűk egész sorában 
hullám zott a csata.

Keleten, Oroszországban, szinte vég
telen terü leten  folyik Európa közös 
harca a nyugati ku ltú ra  m egm entésé
ért, az em berek sok milliója és a hadi
gépeknek soha nem láto tt tömege áll

M oszkva. A  K rem l.

ennek az elképzelésnek, m ert a front 
valóban többé-kevésbbé összefüggő vo
nalat alkotott. Elől az ellenség — há
tu l a hadtápvonal, ezt a harcteret való
ban nem volt nehéz áttekinteni.

A mai rnozgóháború azonban m ár a 
nyugati csatákban is olyan képet m u
tatott, amely a beavatatlanra csak a 
zűrzavar benyomását kelthette. Az elől 
és hátul körvonalai elmosódtak. Gyak
ran egyszerre tom bolt a harc elől és 
hátul, jqbbra és balra; elől a páncé
losok, hátul a gyalogság harcolt. Az

egymással szemben. I tt  term észetesen 
még sokkal nagyobbnak látszik a zűr
zavar.

Ha azonban az óriási csatateret fe
lülről, m adártávlatból áttekinthetnénk, 
különböző kisebb és nagyobb gyűrű- 
alakú frontokat különböztethetnénk 
meg. Ha összefüggő egységben lá that
nánk azokat az eseményeket, am elyek
ről a hadijelentések is csak elszigetelt 
részletekben emlékeznek meg, csodál
kozva fedeznénk fel a megsemmisítő
akciók, bekerítések, áttörések, átfésülé-
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sek, felgöngyölítések tömkelegéből k i
bontakozó tervszerűséget, céltudatossá
got.

Az egyes ember, aki m ondjuk m int 
páncélos vagy összekötő vesz részt a 
hadm űveletekben, term észetesen nem 
hanem  oldalt i és hátu l is folyik, hogy 
m ialatt harcolva tör elő keletre, a háta 
lá tja  a nagy összefüggést, amely csak 
a hadvezetőség titka, nem látja  azokat 
a fonalakat, amelyek az egyes akciókat

nyomuló páncélos erők gyakran a na
gyobb ellenállási fészkeket is egysze
rűen elkerülik és a nyom ukban özönlő 
gyalogságra bízzák, mely az utánpót
lási vonalaitól elvágott és mozgási sza
badságuktól megfosztott ellenséges cso
portokat lassankint m inden oldalról 
körülveszi és m aradéktalanul megsem
misíti. Ezek a körülzárt ellenállási 
fészkek néha a front mögött nagy m ély
ségben, nem egy esetben ötven-száz

Orosz falu.

szervesen összefűzik. Bizony, nem  egv 
esetben kényelm etlen érzéssel kell fel
fedeznie, hogy a harc nemcsak elől, 
mögött új front képződött, ahol b a jtá r
sai nyugat felé vonulva küzdenek. E 
helyzet azonban az ellenfelet is köny- 
nyen m egzavarhatja. Még emlékezhe
tünk  az angol sajtónak arra  a m egálla
pítására, hogy nem lehet tudni, hogy a 
ném etek kerítették-e be az oroszokat, 
vagy az oroszok a ném eteket. Nos, le
hetséges, hogy az angolok és az oro
szok ezt nem tudták, az azóta közölt 
ném et beszámolók alapián azonban m ár 
világos, hogy a ném et hadvezetőség 
nagyon is jól tudta, melyik a bekerí
te t t  fél.

M int m ár nyugaton is történt, az elő-

kilom éterre vívják kilátástalan harcu
kat, m elynek hadászati szempontból \ 
nincsen semmi jelentősége sem. E llen
állásukat rendszerint csak a teljes tá jé 
kozatlanságból fakadó rem ény táplálja.

Ami most o tt a végtelen orosz sík
ságon, a világtörténelem  legnagyobb 
csatájában történik, azt valóban nem 
is tekintheti át más, m int a m inden 
szálat mozgató hadvezetőség. Véletlen 
épúgy nincsen itt, m int a sakktáblán. 
Nemcsak lépés lépésre következik, ha
nem m inden lépés szerves összefüggés
ben van a m ásikkal és az előzővel.
M int a legérzékenyebb szeizmográf, 
felel a hadvezetőség az ellenség m in
den nyomására, tudja, hogy hol kisebb, 
hol nagyobb ez, ha valahol veszedel-
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mesnek látja, erősítéseket vezérel oda. 
ahol pedig gyengeséget tapasztal, új 
ékeket küld előre és hirtelen  új zsá
kok és gyűrűk körvonalai bontakoznak 
ki, óriási menetoszlopok indulnak útra,

leoni időkben vagy a világháborúban 
m egm entette, a modern mozgóháború 
irányítói nem  követik  el: az orosz tö
m egeket nem  hátrább göngyölítik a 
végtelen csatatéren, hanem könyörte-

Petróleum kutak a Kaukázusban.

jobbra és balra, s újból meg újból új 
karok ölelik körül az ellenséget. A 
zűrzavaros összevisszaság, az á ttek in t
hetetlen mozgalmasság m ögött pontos 
tervek húzódnak meg, am elyeknek egy 
a célja: a tökéletes megsemmisítés. A zt 
a hibát, m ely Oroszországot a napo-

len tám,adólendülettel darabokra szag
gatják és gyorsan, egymást követő rész
letekben kikapcsolják a nagy m érkő
zésből. Sztálinnak m ár nem lesz ideje, 
sem em breanyaga, sem hadfelszerelése 
ahhoz, hogy az Ural vidékén új Szta- 
lin-vonalat építtethessen. (dr. n. I.)

Kezedben Alkotó
Ti csillagok: virágok Ég mezőin — 
szivárványfény felhők szemöldökén — 
árnyék, mely félve törpültél mögém — 
töprengő lelkem-szárnyaló erőim —

te, lég felett sugárzó tiszta é ther — 
m iket bölcsek alkottak: rendszerek — 
és játékok, m elyekkel a gyerek 
bíbelődött, m int bölcs a rendszerével:

Ó, minden, minden, mi időbe, térbe 
évezredét, vagy perceit leélte, 
a sok kiégő jégi s földgolyó:

egyszer mi mind, kezedben, sűrű sorba 
pihenünk m ajd szelíden elomolva, 
s m int egy-testvért áldasz meg: Alkotó!

Kutas Kálmán.

Mutatvány a szerzőnek most megjelent Kezedben Alkotó  című kötetéből.

—  93 -



Uj korszak kezdődik labdarúgóink zürichi győzelmével...
Végre sikerült. Bizony nagy meg

lepetés, m ert m ár szinte elszoktunk 
tőle. Nem kényeztettek el m inket a vá
logatott labdarugócsapatok, egym ásután 
szenvedték el a legmeglepőbb veresé
geket is. M ár úgy volt, hogy egy-egy 
döntetlennek is örülni k e lle t t . . .  És 
most végre sikerült. Az oroszlánbar
langban győztek a m agyar fiúk. Ott 
érték  el győzelmüket, ahol eddig még 
egy alkalommal sem sikerült győztes
ként elhagyni a pályát. Zürich sem volt 
hozzászokva ahhoz, hogy a m agyarok 
ott győzzenek. És most itt a meglepetés. 
A m agyar fiúk olyan nagy erőbedobás
sal játszottak, hogy m aguk a svájciak is 
sokszor elfelejtettek szurkolni fiaiknak. 
Annyira meglepte őket a m agyarok szép 
játéka.

A mérkőzésről külön sokat nem aka
runk írni, m ert annak lefolyását a 
sportkedvelők hallgatták a rádióban és 
bizonyára olvasták is a szaksajtóban. 
Talán csak ennyit: Az első gólt az első 
félidő 45. percében Kovács I. szerezte, 
gyönyörű akció után. A m ásodikat pe
dig a második félidő 29. percében Olaj
kár II. lőtte, irtózatos erejű szabad
rúgásából. A svájciak gólját M onnard 
szerezte, nem sokkal a második m agyar 
gól után.

L átjuk a csapatösszeállításból (Tóth 
I. — Olajkár II., K ispéter —- Baróti, 
Szűcs, Dudás — Kincses, Kovács I., 
Sárvári, Bodola, Tóth III.), hogy a régi 
„nagy nevek” mind kim aradtak. Szinte 
csupa új játékos kapott helyet a válo
gatott csapatban. Olyanok kerültek 
bele, akik mind egy nézetet vallanak és 
így teljes összhang uralkodik közöttük. 
Ez pedig m ár m ajdnem  biztos győzel

m et je le n t . . .  Ez a helyes. Nem kell 
ehhez különösebb tudás. Csak egy kis 
bátorság kell hozzá. Nem kell félni, mi 
lesz, ha a „nevek” nem kerülnek a név
sorba. Inkább játsszék egy-egy gyen
gébb képességű játékos, de illeszkedjék 
bele teljesen a csapatba. Ne legyen kü
lön véleménye. Akkor megy m inden a 
maga rendes megszokott módján. Tud
niillik — győzünk.

Szomorú, hogy mi, a labdarúgás mes
terei, annyi vereséget voltunk kényte
lenek elszenvedni hosszú éveken át. A 
m estert m ajdnem  m inden tanítványa 
felülm últa. Egyáltalán nem respektálta, 
hanem  egy párszor alaposan helybe is 
hagyta.

Ez term észetes is. ö k  igyekeztek fej
lődni, m inden újat, hasznosat átvenni. 
Mi pedig — topogtunk egyhelyben. D e  

ha csak topogtunk volna — szótlanul. 
Nem! G únyt űztünk a haladókból.

A varrógép feltalálóját, amikor ör- 
döngős m asináját bem utatta, a szabók 
agyon akarták  verni, m ert azt ta rto t
ták, hogy találm ányával el fogják ve
szíteni kenyerüket. És mi lett a vége. 
Ma nincsen szabóműhely varrógép nél
kül. És mégis m ennyi szabó él jól.

A „WM” rendszernek is igen sok el
lensége van még most is. Ügy a játéko
sok, m int a „szakértők” között. Ez 
azonban még nem volna baj. A baj ott 
kezdődik, hogy nem hagyják nyugodtaa 
dolgozni az ellentáborban levőket és 
m indenáron meg akarják  őket „térí
ten i”. Tették ezt — és teszik még most 
is — suttogó propagandával és hangos 
dobszóval.

így volt azután, hogy a régi váloga
tottba bekerült m indig egy-két kiváló-
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ság — tudás nélkül. Olyanok is, akik 
ellenlábasai voltak az új rendszernek. 
Gondolhatjuk, ezek m ennyire az egység 
m ellett dolgoztak. Volt közöttük olyan 
kiválóság is, aki meg m erte kérdezni a 
portyavezetőt, mi lesz az ő elveivel, ha 
az új rendszer m ellett véletlenül győzni 
talá lna a m agyar válogatott. így azután 
nem is következhetett más, m int kudarc 
és újból csak kudarc!

Végül is azonban hozzá m ertek 
nyúlni erélyes kézzel a dologhoz. Kés
sel kivágták az idegen elemeket. M ert 
akik egyéni érdekeiket nem tud ják  a 
csapat érdekének alárendelni, — nem 
valók válogatott csapatba. Vélemé
nyünk szerint ilyeneknek még akkor 
sincs ott a helyük, ha mégolyán kiválók

is és mégolyán nagy nevük is v a n . . .
Tehát üdvözöljük válogatottunk zü

richi győzelmét egy szebb kor kezdete
ként. Egy igazi nyílt, m agyaros időszak 
felébredéseként. Reméljük, a győzelem 
eloszlatja a kétkedők m inden irigysé
gét. Belátják, hogy az új rendszer nem 
ellenük irányul, hanem az egyetemes 
m agyar labdarugósportot szolgálja. Dol
gozhatnak a régi rendszer m ellett, de 
ne bántsák azokat, akik m odern felfo
gásuk m ellett — szebb eredm ényeket 
tudnak elérni.

Reméljük, a labdarugó szabóműhe
lyekben is hamarosan m indenütt meg 
lesznek a barátai a — varrógépnek . ..

kisbé.

C sendes o lvasgatás. Móritz Sándor fam etszete.
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Hadijelentések a tanár-diákfrontról
Valahol Magyarországon.

Ősszel, amikor a hosszas esők hullnak,
A tengeri harcok szintén kiújulnak. 
Gyorsnaszádok szállnak vízre az öbölből 
S nehéz csatahajók leszállnak az ölből.
Félig elsüllyednek a vízre leszálltán,
Ám villog a nevük: Latin nyelvtan, Számtan.
De m ért a Földrajzot szánták éppen jónak 
Röpülök számára nagy anyahajónak?
Ott úszik a flotta felfejlődve szépen 
A nagy pocsolyában az udvar középen.
Hogy ha egy távcsővel m egfigyeljük jobban, 
Látjuk, hogy egy bomba éppen köztük robban.
Az egyik kis hajó meg is inog tőle,
És pocsolyaalattjáró lesz belőle.
A többi még úszik, szeretne elhúzni,
De folyton bombázza a sok stuka-csuzli.
És amíg felülről hull-hull a sok bomba,
Oldalról torpedók jönnek alattomba,
Kis kövek, fél téglák víz színén rohannak 
S ha hajót találnak, tüstént vége annak.
Elm erül teljesen egy sem lesz nyomorék 
S m int a költő mondja, m arad a buborék. 
Egyenlőtlen a harc, azt el kell ismerni,
Nincs ágyú a hajón és nem tud  tüzelni.
Ám a fő-stukázók örömét is értjük:
Minek az a sok könyv. Bizony nem kár értük!

Közli: Telek.
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— . . .  Tudod  — mondja Kati —  nem jól van  
az, hogy  a táncvizsgát szombatra teszik. Persze, 
azért van, hogy  másnap k ip ihenhessük  m agun
kat. Én szerintem, sokka l egyszerűbb és jobb  
lenne szerdára tenni s csütörtökre adjon az 
igazgató úr szünetet.

— igazad van  — vág közbe Juci —, de 
azért téged nem  féltelek. Elintézed te a szü 
netet az igazgató úr nélkül is. Hiszen most 
sem jöttél utána még kedden sem iskolába. 
Bizonyosan nagyon elfáradtál a táncosod szó
rakoztatásában, mert, amint én láttam, hall
gatott egész idő alatt, mint egy  karthausi  
szerzetes.

— A z enyém  se igen beszélt — szól Marika. 
— Valószínűleg az aznapi intökoníerenciára  
gondolt s rossz sejte lmei lehettek. Csak e g y 
szer szólalt meg s azt kérdezte: értém-e az 
ablalivus absoiutusl, mert ö érti és szívesen  
megmagyarázza. Köszönöm, mondtam neki,  én 
is jól értem, mert mindig az algebra volt a 
ked ves  tantárgyam. Mi volt veled  tegnap, 
ném et órán, Kati?

— Semmi különös. Véletlenül egy-ké t sz í
nészarcképet hoztam magammal s azt néze
ge ttük  Mártával. Olyan unalmas az a germán  
mitológia. Ha kíváncsi vagyok  rá, e lm egyek  
ez Operába, ott sokka l érdekesebb, mikor Par- 
silal nem tud választani Tosca és Turandot 
között.  Hát, mondom, éppen a képeke t  néze
gettük, mikor íelszólított a néni. Én persze, 
gyorsan lesepertem valamennyit a pad alá, s 
váriam nyugodtan a nénit. Éppen odaért hoz
zám, mikor észreveszem, hogy Szilassy arc
képe  a pádon maradt. A z t  kobozta el tőlem 
a néni, m iközben nagyon csóválta a tejét. 
Persze, azt hitte, hogy valami gimnázistá- 
nak az arcképe. N em  ismeri Szilassyt, ú gy  lát
szik, nem jár klasszikus darabokba.

— N ekem  autogrammom is van tőle —

mondja Juci. — A  m últkor cseréltem egy  
ötbéstől eg y  Karády autogrammért. Tudod, én 
már unom Karádyt, a frizurámat is m egvál
toztatom.

— Én csak féríisz'mész aulogrammot g y ű j
tök  — árulja el Marika. — A  n ők  nem érde
kelnek. Van már 43 darab s nincs igaza Gizi
nek, hogy hét hamisított. Nem  tudjátok,  
miért mondja az énektanár úr, hogy  a Kis 
kacsa nem  kom oly  zene? Hát mi komoly, ha 
az nem? Nem  irt olyant Beethoven sem . . .

KÖNYVISMERTETÉS
Kutas Kálmán : Kezedben Alkotó
E vangélikus m agyar költőink száma nem 

nagy. A kevesekrő l tudom ást szerezni illő kö 
telességünk. Sokak elő tt bizonyára nem ism e
retlen  K utas Kálmán, k inek legújabb kötete 
felekezeti ha táron  túl is gazdagítja a m agyar 
irodalm at.

M űvében három  összefoglaló cím alá tago
lódnak a költm ények. Legm elegebbek azok, 
am elyekben a m agyar és finn nép sorsáról 
énekel. A mai háborús v ilágban önkéntelenül 
a hazafias érzés verses v isszhangja ragad meg 
elsőnek. A költő  Igazságra, Békére, Szépségre, 
erre  a „három  lelki tes tvérre"  vágyik. A poéta 
titkának , a dallam nak érez te tésére  is van 
ereje. Rövid pár szóba ön tö tt m ondataiban 
nincs semmi hom ály: m egvan bennük a szent 
harm ónia, am elyet a költő  keres. M ély tiszte
lője az alkotás héroszainak, ak ikben az Is ten 
ség hordozóit látja. A m úlandó földi létnél nem 
áll meg, hanem  m essziről nézve az összefüg
géseket, fölébe emeli annak a v ilágleiket, a 
m úlandóságban m eglátja  a ha lha ta tlan t és 
Istenben lel végső m egnyugvást. Istennek, az 
A lkotónak  kezében pihen m eg m élységes 
hittel.

A földi pályán  találkozik  a költő  az idővel, 
be lep illan tunk  íg y . a költő  életébe. M ost esz
m élünk fel, hogy le lkészavatásának  30-ik év 
fordulóján je len tek  m eg a versek: az ifjúság 
és a javakorba  ért férfi e llen té te  szól hoz
zánk. De nem  bánatos a hangja, nem  a m últat 
fájla lja , hanem  hittel néz előre.

A harm adik rész epigram m aszerű felv illa
násai u tán  bem utatkozik  a költő, m int m űfor
dító: A ngelus Silesiust, a XVII. sz. legnép
szerűbb ném et m isztikusát szó lalta tja  meg 
m agyarul, igen jól sikerült, tolm ácsolásban.

A m agyar irodalom ból M adách van a kö ltő 
höz legközelebb. Szinte új színt ír négy  szo
n e ttb e n .„ A z  em ber trag éd iá jáéh o z . A miben 
pedig K atona Józsefet megfüröszti, mi is szí
vesen k íván juk  neki: Hir és dicsőség övezze!

Szeretette l a ján ljuk  az értékes k ö te te t o lva
sóink figyelm ébe. M egrendelhető a szerzőnél, 
Szom bathelyen.
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A világ legújszerűbb térképe A rizona állam  
korm ányzóságának a b irtokában  van. A té r 
kép csupa egym ásm ellé rako tt fényképből áll. 
Repülőgépről, 3000 m éter m agasságból készí
te tték  ezeket a képeket. A térképen  ra jta  van 
az állam  egész terü le te . M inden egyes kép 
kb. 30 négyzetk ilom éternyi te repe t ábrázol és 
o lyan éles, hogy négyszeres nagyítású  üveg
gel m ég a hom okba süppedő em beri lábnyo
mok is felism erhetők ra jta . Az érdekes té r 
képezést négy piló ta végezte és az apró rész
le tképek  összerakása egy évnél hosszabb 
ideig tartott.

A m arosvásárhely i tem plom  egyik gótikus 
kapu ja  felett egy 15. századbeli festm ényt 
fedeztek fel, am ely Krisztus m egostoroztatását 
ábrázolja. A régi m agyar m űvész a kép jobb
oldalán a m agyar címert, a balo ldalán  pedig 
a képzőm űvészek cím erét feste tte  meg. Annak 
e llenére, hogy a kép több évszázadon át a 
vakolat a la tt m aradt, színei és ra jza  is v iszony
lag jó  állapotban vannak.

Fekete virágokat nem csak a növény tenyész
tők szeszélye tud előállítani, hanem  vadon
term ő fekete v irágok is vannak. K ínában és 
H átsó-Indiában e lte rjed t két növény  szurok- 
fekete v irágokat hoz.

A m ostanában annyira  d ivatos gyüm ölcs- 
gyógym ódot m ár a görögök és róm aiak is 
ism erték. A szőlögyógym ódot m ár H ippokra- 
tes, Plinius és G alenos is nagyon ajánlotta.

A tudom ány nem kevesebb, m int 85.000 csak 
nagyítóval látható növényi szervet ta rt szá
mon. Ezek közül egym agában 60.000 a gom
bák közül kerü l ki.

A new yorki városi múzeum ritka álla to t k a 
po tt a jándékba a G alapagos-szigetekről. Az 
álla t az ú. n. tengeri gyík, am elyet először 
Borbo term észettudós írt le. A 120 cm hosszú 
gyík az őskori saurusokkal lehet rokonságban. 
H átán  hatalm as tarai húzódik végig, ere je  
rendkívü l nagy. Ha üldözik, sziklahasadékba

rejtőzik  és annyira  felfúvódik, hogy lehe te t
len onnan kihúzni. Az óriási tengeri gyíkot
még tudom ányos körökben  is alig ism erik és 
csupán tengerészek akad tak  rá egy-egv pél
dányra nagyritkán.

A tapír D él-A m erikában az utóbbi év ek b en ’ 
háziá lla ttá  vált, m égpedig úgyszólván önkén te
sen. Az em berekhez lassankén t annyira  hozzá
szokott, hogy házaikat felkereste, csatlakozott 
a vándorokhoz és végül a teherhordás ellen 
sem tiltakozott. Mint háziállat, a főtt ételhez 
is hozzászokott.

A papagáj az egyetlen  m adár, am ely nem 
csőrével nyúl táp láléka után, hanem  karm ai
val veszi magához eledelét.

A világ legnagyobb drágakövét, egy 45 kiló
gj amm súlyú fehér topázt, a chicagói Field- 
m úzeum ben őrzik. A topázból 200.000 gyűrűt 
lehetne készíteni.

Az ételm iszeradagolás nem a mai időkben 
sú jtja  először az em beriséget, m ert az élelm i
szerjegy három ezeréves m últra tekin thet 
vissza. A történelem  feljegyzései szerint a 
k ínaiak  alkalm azták  először 1111-ben Krisztus 
születése előtt. K ína akkor hosszantartó  hábo
rúskodást fo ly tato tt, am elyet a Jin- és Tsu- 
uralkodóház közötti e llen tétek  idéztek fel és a 
háború, valam int az áradások következtében 
az ország élelm iszerkészlete annyira  m egcsap
pant, hogy a lakosság e llá tásá t kom oly ve
szedelem  fenyegette, Fah, a győzedelm es Tsu- 
uralkodóház császára elrendelte, hogy a m eg
levő kész leteket arányosan  osszák szét a la
kosság között. Az élelm iszer jegy  egy selyem - 
szalag volt és ha tu lajdonosa m egkapta a rá ja  
eső élelm iszeradagot, levág tak  belőle m eg
felelő darabot.

A legm agasabb fajsúlyú anyag (22.66) az 
irídium . O lvadási foka 2360 C elsius-fokná’l van. 
A  p latinacsoportbeli fém ekhez tartozik. 70—75 
százalékos p latinaö tvözetéből tö ltő to llhegyet 
készítenek. P. F.
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BÉKE
I r ta . C sukly  László, az aszódi ev. gim n. VI. oszt. tanu ló ja . 

— P á ly áza tu n k o n  h a rm ad ik  d íja t nyert. —

Az Ü r Jézu s m ár készü lődö tt a  földre. 
Szelíd, feh é rru h á s  an g y a lk á i m á r tisz ta  fe 
hérsége t va rázso ltak  a m ezőre N em  volt fé 
nyesség, nem  vo lt piszkos nyom orúság , csak 
csodála tos fehérség  m in d en ü tt. És csend 
volt.

K ünn  a p usz tán  m ost m égis o lyan  fu rcsa  
ez a nagy csend. Szin te  csodálkozik az em 
ber, hogy m ég ebből a  nagy  csendből is fe l
é rk ez ik  az égbe a gyerm ekek  kérése. Ide  a 
hegyek  közé is e ljön  a k is Jézus.

P ed ig  el kell jönnie. Ö nem  engedheti 
hogy a szent estén  s írá s  legyen. M ár pedig, 
ha  nem  jönne el, a k k o r az én  b o g árfek e te  
szem ű kis húgocskám  ugyancsak  nagy  zoko
gást rendezne. M ert h á t ő is k ite tte  sa já t-  
kezűleg  íro tt leve lé t az ab lakba .

B enne volt ab b an  a levélben  k icsiny  g yer- 
m ek le lkének  m inden  óhaja , m in d en  vágya. 
S  b á r  titk o s írá sá t fö ld i h a landó  el nem  
o lv ash a tja , az égi an g y a lk ák  m inden  b i
zonnyal k ita lá ljá k  a kérését.

M ivel tö rtén e tesen  a Jézu sk án ak  szán t le 
v é l az én  gyarló  kezem en s ik k ad t el, így 
h á t én  is egy kis részese le ttem  a k is Jézus 
nagy  m u n k á ján ak . H ogy tisz tem et te l je s ít
sem  e lin d u ltam  ki a hegyek  közé, fenyő t 
keresn i.

O lyan szép m agasat, am ely ik  a  szobában 
a  pad ló tó l fel egészen a m ennyezetig  ér.

K inn  v a lam i sajgó fá jd a lo m  m ark o lt b e 
lém . Ügy sa jn á lta m  rá lép n i a szűztiszta  hóra. 
V éteknek  ta r to tta m  m egszak ítan i ezt a fe 
h é r  takaró t.

Az erdőben  egy m ásik  an g y a lk áv a l ta lá l
koztam . Igen zord a rcú  angya l volt. A v á l
lán  p u sk á t ta r to tt. De ő is g y erm ek k érést 
te ljesít.

E gyü tt ró ttu k  az u ta t. A h ideg  ugyancsak  
kevese t tö rő d ö tt nagy  e lh iv a to ttság u n k k a l és 
m eg fagyasz to tta  tag ja in k a t.

E gyszer csak egy szép tisz tá s ra  é rtünk . 
V elünk  szem be, alig  ö tven  m é te rre , szelíd  
tek in te tű  őzike á llt és bám u lt. N agy, békés 
szem et m eresz te tt rá n k  és sem m i h a jlan d ó 
ságot se m u ta to tt a m egijedésre.

Az addig  m e lle ttem  já ró  an g y a lk áb an  fe l
tá m a d t a vadász  és k izökken t angya li sze
repéből. H irte len  m aga e lé  k a p ta  kétcsövű  
v ad ász feg y v eré t' és lőni ak a rt.

É n önkén te len ü l is m eg k ap tam  a kezét.
— Ne, vadász  bácsi, ne lő jjö n  a szent 

ü n n ep  elő tt. M inek  gyilkolni, am iko r m a 
m inden  o lyan  szép, békés, csendes.

A k is őz v id ám an  m en ek ü lt és csö rte tése  
m á r a  H idegárok  o ld a lá ró l h an g zo tt felénk.

B a llag tu n k  tovább . A  vadász  bácsi doho
go tt m ég egy kicsit, de a z tá n  m egbékült. 
É n úgy éreztem , hogy m á r n incs o lyan  nagy 
hideg. Az erdő  m eg te lt szere te tte l. A  fá k  
is helyeslő leg  b ó lo g a ttak  és ö rü ltek  velem , 
hogy egy gyilkosság e lm arad t.

S m inden  csendes volt. L assan  h u ll t  a  hó  
a k a rácsony i a lk o nya iban , és az em b erek  
Jé z u s t v á rták .

V égre m eg ta lá ltu k  a fenyves o ldalt. K i
v á la sz to ttu n k  k é t sudár, ágga lte li fá t és h a 
zafelé  ba llag tunk .
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A m ásik  angyal, ak it o tth o n  h áro m  a p ró 
ság vá rt, e lv á lt tőlem .

H azaérkeztem . A ngyalkához illően, csende
sen  becsem pésztem  a fá t és édesanyám  gond 
ja ira  bíztam .

A levegőben  re j te t t  öröm  la p p an g o tt és 
sz in te  vá rt, hogy m ik o r ro b b a n h a t k i egy 
égbe tö rő  g yerm ekkaca jba .

K is húgom  m á r fe lizg a to tt kedéllye l v á rta , 
hogy m ikor h a lla tsz ik  az angyalok  csilin - 
gelése.

R ám  h á ru l t  az a nehéz fe ladat, hogy 
am íg  édesanyám  a m ásik  szobában  a k a rá 
cso n y fá t d íszíti, ő t szóval ta rtsam . M eséljek  
nek i, nehogy k íváncsiságbó l rád ö b b en jen  a 
v a ló ság ra  és e lszán jon  k is gyerm ekéle tének  
ez a r e j te t t  boldogsága.

K icsodálkoztunk  a pusz ta i sö tétségbe. V e
lü n k  szem be jó  négyszáz m é te rre  b ám u lt 
egy zse llérház  ab laka . O lyan b ág y ad tan  p is
logott bele  a sö tétségbe. És én  fá jó an  érez
tem , hogy o tt a  szegénység h idegen  ölelő 
k a r já b a n  nem  készü lnek  m ost igazi ü n nep re , 
o tt nem  lesz m a fényes karácsonyfa .

Ö n kén te lenü l is e lkezd tem  beszélni kicsi 
húgom nak  a szegénységről. A zokról, ak ik e t 
az é le t a n n y ira  lehúz, hogy m ég k en y é rre  
sem  telik . B eszéltem  nek i az é le t szegény 
m ostohagyerm ekeirő l.

K is húgom  egy ideig h a llg a to tt, az tán  
m egszólalt:

— G yere Laci, h ív ju k  el a k is E rzsikét 
m ihozzánk, h á th a  nek i is hoz v a lam it a 
Jézuska.

Ö lem be k a p ta m  h ú gom at és m á r m en tü n k  
is a  k is zse llér E rzsikéért.

Szegényes k ü lse jű  házban  lak tak . B enn  
pislogó o lajm écses a d o tt gyér v ilág ítást.

E lk é rtü k  a  k is le á n y t az édesany já tó l. E rez
tem , hogy keserű  _ érzéssel engedi el a  kicsit, 
m in th a  az t m ondaná:

— H add m en jen  szegénykém , legalább  
nek i is ju t v a lam i a m ás boldogságából.

V ittü k  őt boldogan, kézenfogva. M ikor h a 
zaértü n k , m á r csak csilingelőse h a lla tszo tt az 
an g y a lk ák n ak . A k é t k icsi m in th a  szá rn y ra  
k ap o tt volna, úgy  sie te tt. B esza lad tak  a szo
bába. O tt pom pázo tt angya li fényességben  a 
k arácsony fa .

A k é t k icsi ö röm teli bo ldogsággal u g rá n 
dozott a fa kö rü l. K icsi E rzsikén  is leh e te tt 
lá tn i, hogy m ost e lfe le jte tte  a szegénységet, 
b ú t, nyom orúságot.

És boldogok vo ltunk . M ert e ljö tt az a n 
gyal. E ljö tt, hogy egy igen kicsi, röpke  időre 
m in d en k in ek  boldogságot varázso ljon  a szí
vébe.

K inn  békés csend volt. F ehér m o zd u la t
lanság. Az Ü r Is ten  a  fényes csillagok m ellől 
nézte  az em beriséget. E lm osolyodott, és a 
le lk e t m egnyug ta tó  csendben  rá szá llt a 
fö ld re  a béke.

DIÁKESETEK
Ki mondta?

Latin órán az időm értékes verselésrő l felel 
az egyik tanuló.

— Tudnál-e rá pé ldát m ondani — kérdezi a 
tan á r úr.

—  Sponte sua Carmen veniebat ad a p to s . . .  
— idézi a kérdezett az ism ert ovidiusi m ondást.

— Ki m ondta ezt — érdeklődik tovább a 
tan á r úr.

— Én — vág ja  ki büszkén a felelő.
N ég yessv  Béla V ili. o. t., Békés.

Mit csinált Pachonius?
— M it csinált Pachonius — kérdezik  h ittan 

órán a diáktól. M ivel m élyen hallgat, megindul 
a m entőtevékenység. A háta  m ögül odasúg
ják : R em etéket szerzetbe gyűjtö tt. Erre fel
derül az arca és te ljes önérzette l feleli: Reme
téke t szerzett be.

Varga László V., Békés.

Mi történik a vitaminokkal?
E gészségtanórán a v itam inokról van szó. A 

tanárnő  m egkérdezi az egyik k islánytól, hogy 
tö rtén ik  a v itam inokkal, ha megfőzzük vagy  
m egsütjük a v itam int tartalm azó élelm iszert. 
A felelő nagy  bölcsen így válaszol: Az élős
ködő vitam inok elpusztulnak.

Terl inszky  Edit IV. o. t., Pécs.

A fenyegetés.
A tan á r ú r a rosszul felelő d iákot m egfenye

geti tréfásan: M indjárt kidoblak az ablakon. 
Ebben a p illanatban  az első padban ülő tanuló  
bezárja  az ablakot, m ert fázik.

A tanár erre  elneveti m agát: No, no, azért 
nem  olyan veszélyes, hagyd csak nyitva.

K éry János VI. o. t., Bpest.
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BEETH O VEN
Irta: Fehér Gábor, a nyíregyházi ev. gimn. VI. o. tanulója. 

— V erspályázatunkon  első d íja t nyert. —

Szigorú hegyek  ködlő, kom or tetőin,
H ová tom pultan  ér a szem nek éle, 
Rozsdás, irdatlan , barna sziklaszál 
Bánkódik vad, komor, jeges m agányban, 
Szédületes m agasról m ég m agasbra, 
Szökkentve bús fe jé t felhők fölé.
És felmered, hasítva  az eget,
Rémületes, sárga villám tüzeknek,
S kom or sasoknak sivó fészkeként.

A mint a k ínban vívódó terem tés 
(A szívzsibbasztó ódon régiségben) 
G yúrván a reszkető  Chaos kavargó  
M élyét, k ito lta  őt e zord világra,
Ügy áll ma is, s fog állni m indörökké!
És jönnek  elm úló évezredek,
N épek, világok, szennyes árvizek,
S a szörny halálánál szörnyebb elfelejtés 
M eg fog terü ln i a vad  víz felett:
S ő akkor is megáll!

M agánosán, gőggel feszül m agasba:
Súlyát m egsínyli a vén hegygerinc,
És barna rém ek lak ják  belsejét.
S ha felhő ü tközik  vashom lokába,
A szikla sír . . . H ideg jégkönnyei 
Lefolynak vén, barázdás oldalán. 
Évmilliók, ha m úlnak milliókra,
S ha minden változik, e könny  örök! 
Felhők között és lenn a ném a völgyben 
Egy bánat álmodoz fent és alant:
Egy régi, zsibbadt, édes fájdalom .
A kósza szél elhordja messzi tá jra ,
S míg em berszív lesz, fájó, ih letett,
M ely rózsaszín öblét, k itá rja  néki: 
Születni fognak álm ok, nagyszerűek, 
Testetlen, édes, széjjelom ló alm ok;
S mi könnyet e jtve  kapkodunk utánuk, 
És m egsóhajtjuk, ha eloszlanak.

S ha régi bánatok ködös hom ályán 
Erőt vesz o lykor a k irály i Nap,
Óh, akkor új csodák v ilága táru l 
Színes szivárványkén t szem ünk elé.
S a barna  szikla, im m agára ölti 
Sokféle, drága, ódon ékszerét.
H ideg van ekkor js, de színek égnek. 
Selyem palásttal sim ogatja lelkünk

A m élyzengésű, d rága rozsdaszín;
Sziszeg a jég  kékes, h ideg fehére,
S a völgy komoly, mély zöldje ham vasan 
H ízelkedik lelkednek és szem ednek,
S bizonykodik, hogy  higgyük: Szép az élet! 
Remélni m indig kell, lehet, szabad!

M indezt ne bám uld! Nézz a sziklaszálra! 
Fagyos tes té t most göngyöli az Isten 
Az ég nehéz, m elegkék bársonyába.
M int égbenyu jto tt kar, feszül m agasba 
A sziklaszál . . .

És fenn a ném a csúcson 
N yílnak csodálatos fehér virágok, 
K im ondhatatlan kellem ű virágok.
Tán égi magból, angyalok  kezétől 
ü lte tv e  hűvös, szűzi tisztaságba.
Lobogva ringatják  fe^iér pa lástjuk  
M egvillanó fényét a végtelenbe, 
üzenve  messze csillagok felé,
Hogy: Él az em ber, és Isten felé megy!

Ilyennek látom  a titán i M estert!

V erspályázat. A tava ly i 48 pályázóval szem
ben az idén csak 29 ifjú költő  kü ld te  el m un
káját. A kisebb m ennyiségben is akad tak  azon
ban igen jó  m unkák. Egyik-m ásik pályázó 
igen szép tehetségrő l tesz bizonyságot. Külö
nösen örü ltünk  annak, hogy több pályázó is 
szentelt egy-egy költem ényt a nem rég e l
hunyt nagy  evangélikus költő, R em ényik Sán
dor em lékének. Jellem ző, hogy az elhuny t 
költő  gondolatai m ennyire közel tud tak  fér
kőzni az ifjúság leikéhez. A pályázók közül 
az első d íja t Fehér Gábor, a nyíregyházi ev. 
Kossuth-gim n VI. o. tanu ló ja  nyerte , k inek 
Sola íide jeligés B eethoven című költem énye 
mind kom oly gondolataival, mind pompás, 
é re tt form ájával legm éltóbb az első helyre. A 
m ásodik d íja t a Jézuskavárás  jeligés verssoro
zat nyerte. Szerzője: K ö kén y  Pál, az aszódi
ev. Petőfi-gimn. VI. o. tanu ló ja . H arm adik d íja t 
n y ert az Édesapám hantjára  és a Példák  je l
igés verssorozat. Az elsőnek szerzője: Sze-
lényi Zoltán, a m iskolci ev, tanítóképző nö
vendéke, a m ásodiké: Hexendort Alisz,  a bp. 
ev. leánygim n. VII. o. tanulója.

M egdicséri a b izottság a következő jeligés 
pályam unkákat: Emlék, Árvácska, Szárnybon
tás, Ibolya, Hulló csillagok. Reménység.
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IV.

Az Auditórium.

A líceum ünneplő term e volt az 
Auditórium , mely az első em eletet jó
form án elfoglalta, csak az igazgató la 
kásának hagyott még az utcára két 
szobát. *

Itt voltak az iskolai ünnepek. Ilyen
kor karzatára kitűzték a Deákkúti V ár
megye selyem lobogóját. A dobogón az 
énekkar, előtte a tanári kar széksora.

I tt voltak a M agyar Társaság ülései 
is. Ilyenkor a dobogón a hetedik és 
nyolcadik osztály ült. A Társaság m ű
ködő tagjai, akik a dolgozatokat írták 
és akiknek joguk volt bírálni a m un
kákat és szavalatokat. A dobogóval 
szemben ült az ötödik és hatodik osz
tály. Ök csak m int szavalok léptek föl 
a szószékre. Az év végén, a következő 
év tisztikarának megválasztásánál a 
hatodik osztály is szavazott. A hetedik 
és nyolcadik osztály nem egyszer 
szembe került egymással. Ilyenkor a 
hatodik osztály tömege döntötte el a 
választást.

Sándor buzgó tagja lett a Társaság
nak. B uttler és Gyenge, m int m uzsiku
sok, a Zenetársaságba iratkoztak. Ku- 
tassy és Szántó Sándor m ellett ültek 
az auditórium ban és ellenvetés nélkül 
fogadták Sándor bíráló megjegyzéseit.

Sándornak új és érdekes volt ez az 
irodalmi élet. Folyékony, értelm es stí
lusa volt. Azon kapta magát, hogy ver

set írt Petőfihez. Felolvasta az édes
anyjának, aki m egindultan hallgatta.

Egyébként irodalmi munkásságához 
tartozott, hogy ő írta meg Kutassy is
kolai dolgozatait is. Még pedig olyan 
ügyesen, hogy nem gyanakodtak a kü
lönben gyenge minőségű ifjúra, hogy 
nem az ő m unkája, amit beadott. H ár
mas, vagy legfeljebb kétharm ad volt a 
dolgozatok osztályozása.

K utassyt azonban elkapta a nagyzási 
hóbort:

— M ért írsz nekem készakarva ilyen 
gyenge dolgozatot?

—• Hogy ne gyanakodjanak.
— Akkor se gyanakodnának, ha ket

tes vagy egyketted lenne.
— Hát én ezt nem tudom úgy csi

nálni, hogy pontosan kettes vagy egy
ketted legyen.

— Írj egy jót, olyant, m intha magad
nak írnád.

— Nem bánom. De hogy mi lesz be
lőle, nem tudom.

De szép az ősz! Ez volt feladva házi 
dolgozatnak.

A dolgozatok kiosztásánál hozta be a 
tanár ú r a füzeteket. Letette  az első 
padra, ahogy szokta. A dolgozatok ér
dem rend szerint voltak sorba rakva.

A tanár ú r felvette a legfelső füzetet.
— A legjobb dolgozatot most Kutassy 

Zoltán írta.
Csendes derültség az osztályban. Sán

dor felé pislogtak. A tanár ú r folytatta:
— Hallja maga, Sziráky Sándor,
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akárm ilyen jó pajtása is ennek a Ku- 
tassynak, ha még egyszer Kutassy dol
g o z a t  lesz a legjobb az osztályban, 
m indkettőt lecsukatom és szabályszerűt 
kapnak.

A szövetség először Sándort tám adta:
— M ért írtá l ilyen jó dolgozatot 

ennek az analfabétának?
— Nem hagyott békét. Nem nyugo

dott bele, hogy hárm as, meg kétharm ad 
jegyeket kapott. Azt mondta, írjak  neki

olyat, m intha m agam nak írnék. Meg
mondtam, hogy baj lesz belőle.

Aztán Kutassyra mentek. Elmondták 
neki az összes állatm eséket, amik arról 
szóltak, hogyan jártak  azok az állatok, 
amelyek idegen toliakkal ékeskedtek.

Kutassy összetörve hallgatott. Még 
csak nem is védekezett.

Másnap odacsempészte Sándor író
asztalára Madách Ember tragédiájának 
piros vászonba kötött új kiadását. Ez 
volt az első népszerű, olcsó kiadás: 
ötven krajcárért. Ezzel lett a m agyar 
olvasóközönségnek, főleg a diákságnak 
közkincse ez a hatalm as költemény.

Sándornak nem kellett sokáig törnie 
a fejét azon, hogy szárm azott hozzá ez 
a könyv.

— Minek költöttéi rám? — m ondta 
szemrehányással.

— Ne azt nézd, hogy pénzbe került,
hanem hogy szeretettel adtam.

Kezet szorítottak.
Teltek a napok, ködök ereszkedtek le 

a hegyekről, elsárgultak, lehullottak a 
levelek. Sándor a M agyar Társaságban

sorra került szavaiénak és Berzsenyi
nek A közelítő télhez című őszi han
gulatát m ondta el.

M átray, a Társaság' tanárelnöke, nö
vekedő ' figyelemmel hallgatta a szava
lást. A bírálók is megdicsérték, M átray 
elmondta az összefoglalást:

— Értelm es beszéd volt és szíve is 
volt a szónak. Erről a jövőben se feled
kezzék meg a szavaló. A jó vers érte l
mét is m agyarázni kell az előadással, 
meg a költő szívének forróságát is meg 
kell érezni.

Sándort m egéljenezték, m ikor hétfőn 
belépett az osztályba. Kutassy pedig
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még aznap, mikor Sándor tan ítványá
nál volt, belopózott Sándor édesanyjá
hoz és elmondta neki, m ilyen sikert 
a ra to tt a fia a M agyar Társaságban.

Az ötös szövetségnek nevezetes napja 
volt november negyediké, Im re napjá
nak előestéje:

Szántó Im re édesanyja m eghívta a 
társaságot uzsonna-vacsorára. Előzőleg 
m eglátogatta Sándor édesanyját és 
megkérte, hogy jöjjön el ő is.

— Nem igen szeretek ebből a csend
ből kimozdulni, — szabadkozott az öz
vegy. — Szomorú term észetem mel talán 
el is rontanám  a társaság jókedvét.

— Ugyan, ne m ondjon ilyet fiatal 
asszony létére! Nem hogy elrontaná a 
vígságot, hanem m agának is szüksége 
van egy kis vígságra.

:— Nekem m ár csak vezekelnem sza
bad.

— Micsoda bűnt követett el?
Az özvegy elm ondta tönkrejutásük 

tö rténetét és keserves panasszal okolta 
önmagát.

Szántóné figyelemmel hallgatta a 
tö rténetet és m eghatotta a fiatal asz- 
szony szomorúsága. A falusi gazdaság 
kemény m unkájában megedzett term é
szete nem látta  okos dolognak ezt a 
bánatot:

Aztán azért, m ert a gyár elpusz
tult, most m agát akarja  elpusztítani? 
Azért tesz szem rehányást magának, 
hogy nem tud ta  m egm enteni a vagyont 
a fia szám ára és most bele kell pusz
tulnia. A gyár dolgáért nem maga a 
hibás. Jó t akart, nem sikerült. De ha 
nem vesz erőt m agán és kidől a fia 
mellől, annak maga lesz az oka.

Az özvegy ingadozott:
—• Mit tegyek, m ikor ennyire ben

nem ég a lelkiism eret vádolása?
— Látnia kell, hogy nem volt vég

zetes szerencsétlenség annak a nagy 
vagyonnak az elvesztése. Nézzen csak 
fiára. Á rto tt annak, hogy most így kell 
élnie? A napokban beszélte el Imre, 
hogy a K ornhauser gyerek, akivel az
előtt Sándor sokat volt együtt, amíg 
bőven volt pénze, de aztán Sándor el
m aradt mellőle, most milyen kártyázó 
társaság tagja lett. Ha Sándornak ma is 
sok pénze volna, nem gondolja, hogy 
szintén leül a kártyaasztalhoz?

— Ez jól van, — hagyta rá az Öz
vegy, — de m ajd nehéz küzdelme lesz 
a jövőben. Szegényes viszonyok között 
lassan tud érvényesülni m ajd a társa
ságban.

— Hát, édes jó Szirákyné, — én job
ban ismerem az életet. Idősebb is va
gyok és vidéki gazdaságban mindenféle 
fa jtá jú  em berrel összejövünk és aki egy 
kicsit szemes, bele is lát a veséjükbe. 
Azt mond.jg, hogy a társaságban nehe
zen tud  érvényesülni kevés pénzzel. 
Igen, ha versenyezni akar azokkal, akik 
szórják a pénzt. Az is igaz, hogy az 
érvényesülésnek egyik módja az, hogy 
a fiatal ember m indenütt ottvan, ahol 
befolyásos emberek összejönnek: vadá
szaton, házibálon, előkelő házak családi 
ünnepein. Ősztől fogva néha két-három  
helyen is egy este. Ritka virágot, finom 
édességet visz a megfelelő helyre. Ezzel 
is lehet előre menni. Nem egy magas 
állású, üresfejü ember így ju to tt föl
felé. De van az érvényesülésnek más 
útja-m ódja is: a tehetség és a tudás, 
meg a jellem. Igaz, hogy sokszor nem 
megy olyan simán és vígan előre, m int 
a másik. De, higyje el, olyan kevesen 
vannak m inden pályán az igazán arra- 
való emberek, hogy előbb-utóbb, de bi
zonyosan érvényesülni kell annak, aki 
jól felkészült az életre.

(Folytatjuk)
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BETÜREJTVÉNYEK
Porubszky György

J/XM^  (2—2 pont)

Pontversenyünk állása:

KOCKAREJTVÉNY

Mayerik Károly 

(5 pont)

Halottat kiterít
Dadog
Simítok
Porciók
Nem húzok
Nem ezek
Lyuk
Cselekvés rúgó 
Mássalhangzó

SZÖREJTVÉNY

Horovitz Éva 

(2 pont)

Ember legyen a talpán, aki ezt a rudat fel
emeli. Feri tervez a nyárra egy  kirándulást. 
Mindenkinek az Isten az oltalmazója. Most 
ezzel végez a bakó.

(Fenti négy mondatban egy magyar köz
mondás van elrejtve.)

Abaffy Erzsébet 30, Albrecht Győző 80, Al- 
gőver M ihály 80. Antalics Andor 15, Bankó 
Ágnes 50, Benedikti Dániel 8ft. Bokor András 
30, Borbély KárolyjBO, BorszéK Lajos 55, Csekme 
Fái J30. CsermeIy“ T 7gon80. Deptner Ilike 25, 
Dévai Miklós 53, Domokos Katalin 55, Dörfi 
Lajos 25, Edelényi Endre 55, Edvi Ida 13, 
Egri Erzsébet 30, Farkas János 49, Farkas Ti
bor 25, Fábri György 25, Fábry László 70, Fe
jér Árpád 53, Fényi Béla 55, Gedőváry Liliké 
65, Glazewski Melitta gp. Göllner Gábor 23, 
Győrbíró Károly 30, Hegedűs László 25, Hegyi 
István 30, H egyi Kálmán §flr Herrstein Gyula 
80,. Hesp Ede 53, Hibbey Csaba 55, Horányi 
Éaszló 55, Horovitz Éva 25, Horváth Éva 45, 
Illyés Gyula 25, Jagodics István 13. Kasper 
Egon 55, Kelemen Tamás 80. Kemenczei Sán
dor 55, Kenessey. Ákos 8g, Kérv János 55, Kil- 
czer Gyula 8Q4,._Kokavecz Endre 82, Konczos 
György 15, "Kovács Béla 55, Kovács Dóra 23, 
Kókai Aladár 55, Kristóf P. Pál 55, Kucsmán 
Árpád 8,(L, Lautenbach Tibor 55, Lászik Mária 
55, Lefkovics Frigyes' 25, Loós Tibor 55, Lo
vász János és György 55, Lunczer Ágnes 55, 
Macher Frigyes 8p. Manninner Ernő 80, Mar
tinovics Ferenc 55, Mayerik Károly 557 Mázán 
János 25, Mázán Kálmán 50, Mikus György 
21, Móritz Péter 80, Murányi Károly 51, Nyíró 
Károly 53, Őri ""'Zsuzsa 65, Patakfalvy János 
11, Pásztor Emil 8^ Polner Tibor 25, Porubszky 
György 53, Rakssányi Kálmán 55, Reményi 
Éva 53, Resch József 13, Ruttkay Dezső 19, 
Schilli Irén 55, Scholtz Armand 53, Schulz Nóra 
25, Szlavkovszky István 70, Szokolay Etelka 
55, Szokolay Mihály 80, Szuchovszky Gyula 65, 
Tardy Edit 80, Tarnoczi Tivadar és Zoltán 55, 
Tertinszky Ecüt 48, Técsői Sándor jk), Tráger 
Herbert 55, Turóczy Erzsébet 80, Unger László 
55, Urbancsok Sándor 25, Vajda Barna 55, 
Valent Jjéla 8Q, Vantara János 70, Varga K. 
György 50, V idolovics Károly 15, V idovszky  
Kálmán 55, Vohmann Ingeborg 68, W eiszer 
Edit 80, Zelenyánszky András 80, Zilahy Gyula 
55, Zímmer Károly 80, Zorkóéí?V Gábor 80.



Az IFJÚ ÉVEK novemberi számának rejtvénymegfejtései: 

Keresztrejtvény

 á r u m i n t a v á s á r  

R E B E L L I S  S A R O  

D A  N L  N  B A R O M  / 

R K  D I Ó  S  T U K A  

Á C I E S  L E B Á  N'

G T M M  M B A S K E . T  

1 0  O M Á N  N  I I I  

T A N A K O N D A  S C  

Á  L D  I  E A R  I  

S E B A J  T M  É R S Z  

É L I  A L U M Í N I U M  
                        R U O R  E S T  D A R U

     T A N T U S Z E L A D Á S

Irodalmi rejtvény:
 Berzsenyi Dániel:

ISTEN, KIT A BÖLCS LÁNGESZE FÖL NEM ÉR "

Betíírejtvények:
UKRAJNA DON vagy  OND

Névrejtvény:
TAMÁS, PALKÓ

BUDAPEST, 1941. DECEMBER._________________ XX. ÉVFOLYAM 4. SZÁM.

IFJÜ  EVEK. Ifjúsági folyóirat.
A lapította A lgőver Andor.

Laptulajdonos: az Országos E vangélikus Tanáregyesület.
Főszerkesztő: Dr. B ánkúti Dezső. F elelős szerkesztő és kiadó: Dr. Remport Elek. 

Szerkesztő bizottság Arató István, Kőszeg. Dr. B lázy László, Budapest. Dr. Czinkótszky Jenő, 
Békéscsaba, Dr. H. Gaudy László, Budapest, Dr. Kékén András, Budapest, K im er G usz
táv, B ékéscsaba, M áczay Lajos, Nyíregyháza, Dr. Ruhmann Jenő, Sopron, Dr. Zélenka 

M argit, Budapest, vitéz Zerinváry János, Bonyhád.
Szerkesztőség: Budapest, VII., V ilm a k irálynő-út 19.

Kéziratok a felelős szerkesztő lakására, Budapest, VII., D am janich-u. 28/b, III. 22. küldendők. 
A kiadóhivatal vezetője: Ruzicska László, Budapest, XI., V áli-út 4, II. 2. 

Postatakarékpénztári csekkszám la: 26.111.
A lap havonként jelen ik  meg.

Előfizetési ára egy évre 3 pengő; egyes szám ára 40 fillér.

Garab József könyvnyomdája, C e g lé d .


